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D
d'abord adv. VOIR: abord

d'accord adv. VOIR: accord

d'ailleurs adv. del resto, cetero

d'après prép. secundo

peindre ⁓ une photo pinger secundo un 

photo(graphia)

d'emblée adv. VOIR: emblée

d'ores et déjà adv. jam nunc, desde nunc

da capo adv. (mus.) da capo [I]

dace adj. dacic

Dacie (la) s. Dacia

dacron s. dacron

dactyle s. 1. (litt.) dactylo

2. (bot.) dactylis glomerate

dactylique adj. dactylic

dactylo s. 1. dactylographa, typista

2. (pop.) dactylographia

dactylogramme s. dactylogramma

dactylographe s. dactylographa, typista

dactylographie s. 1. dactylographia

2. texto dactylographate

dactylographier v. dactylographar

dactylographique adj. dactylographic

dactylologie s. dactylologia

dactylologique adj. dactylologic

dactyloscopie s. dactyloscopia

dactyloscopique adj. dactyloscopic

dada s. 1. thema/subjecto favorite, cavallo de battalia

2. (art.) movimento dada, dada, dadaismo

dadais s. persona credule, imbecille

dadaïsme s. (art.) dadaismo

dadaïste adj. (art.) dadaista

dadaïste s. (art.) dadaista

dague s. daga

daguerréotype s. (photo.) daguerrotypo

dahlia s. (bot.) dahlia

daigner s. se digner

ne pas ⁓ répondre non dignar se reponder

daim s. 1. (zool.) damo(cervo)

2. corio de damo(cervo)

daintier s. testiculo de un damo(cervo)

dais s. (fig.) baldachino

⁓ de feuillage tecto de foliage

dal s. nihil

dalaï-lama s. dalai lama

daleau, dalot s. (nav.) tubo de disaquamento

dallage s. 1. pavage con quadrellos

2. solo quadrellate

dalle s. 1. quadrello

2. petra de affilar/acutiar

dalle-jardin s. jardin de tecto

daller v. quadrellar

une cuisine dallée un cocina quadrellate

dalleur s. quadrellator

dalmate adj. dalmatian

Dalmatie (la) s. Dalmatia

dalmatique s. (cath.) dalmatica

dalton s. (phys.) dalton

daltonien adj. daltonian

daltonien s. daltoniano

daltonisme s. daltonismo

dam s. 1. (rel.) damnation eterne

2. damno

damalisque s. (zool.) damalisco

daman s. (zool.) daman

damas s. 1. (tissu) damasco

⁓ de coton damasco de coton

2. pruna de Damasco, damasceno

Damas s. Damasco

damascène adj. damascen

damasquinage, damasquinure s. damascenage

damasquiner v. damascenar

damasquineur s. damascenator

damassé adj. de damasco
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damasser v. damascenar

dame s. 1. (femme) dama

2. (échecs) dama, regina

3. (pion doublé du jeu de dames) dama

dame-blanche s. dame-blanche [F]

dame-jeanne s. damajana

damier s. tabuliero (del joco) de damas, damiero

damnable adj. 1. damnabile, blasmabile

2. (rel.) (qui mérite la damnation éternelle) damnabile

damnation s. damnation

damné adj. damnate

damner v. damnar

damoiseau s. dandy [A], snob [A]

damoiselle s. damisella

dan s. (sport.) dan

Danaïdes s. pl. (hist.) Danaides

le tonneau des ⁓ le tonnello del Danaides

dancing s. dancing [A]

dandin persona simple/simplice/credule, imbecille

dandinement s. balanciamento (del corpore)

dandiner v. balanciar (le corpore)

dandinette s. pisce artificial

dandy s. dandy [A]

dandysme s. dandysmo

Danemark (le) s. Danmark

danger s. periculo

⁓ de mort periculo de morte

⁓ de contagion periculo de contagion

dangereusement adv. periculosemente

vivre ⁓ viver periculosemente

dangereux adj. periculose

maladie ⁓se maladia periculose

aventure ⁓se aventura periculose

criminel ⁓ criminal periculose

dangerosité s. periculositate

la ⁓ d'un criminel le periculositate de un criminal

Danois s. danese

danois adj. danese

danois s. 1. (langue) danese

2. (chien) danese

dans prép. in, a, etc.

⁓ ma chambre in mi camera

⁓ un instant post un instante

dansable adj. dansabile

cette valse n'est pas ⁓ iste valse non es dansabile

dansant adj. 1. dansante

reflet ⁓ de lumière reflexo dansante de luce/lumine

2. 

musique ⁓e musica de dansa/ballo

soirée ⁓e vespere/vespera de dansa/ballo

danse s. dansa, ballo

danser v. dansar, ballar

danseur s. dansator, ballator

dantesque adj. dantesc

Danube (le) s. Danubio

danubien adj. danubian

les principautés ⁓nes le principatos danubian

daphné s. (bot.) daphne

daphnie s. (zool.) daphnia

darce, darse s. darsena

dard s. 1. (arme) dardo

2. aculeo

le ⁓ de la guêpe le dardo del vespa

Dardanelles (les) s. pl. Dardanellos

darder v. 1. vulnerar con un dardo

2. (fig.) lancear como un dardo

dare-dare adv. multo rapidemente/hastemente

darique s. darico

darne s. (cul.) trencho {sj}, pecia

⁓ de saumon trencho de salmon

darse s. darsena

dartre s. eczema

dartreux adj. eczematose

darwinien adj. darwinian, darwinista

darwinisme s. darwinismo

darwinista adj. darwinista, darwinian

darwinista s. darwinista

dasyure s. (zool.) dasyuro

data s. pl. (comp.) datos

datable adj. databile

datage s. datation

dataire s. datario

datation s. datation

datcha s. datcha [R]

date s. data

⁓ de naissance data de nascentia

⁓ limite de conservation data limite de 

conservation

dater v. datar

de quand date votre dernière visite? de quando 

data vostre ultime visita?

daterie s. dataria

dateur adj. que indica le data

datif s. (gram.) dativo

datif adj. (jur.) dative

tuteur ⁓ tutor dative

dation s. dation

⁓ de mandat dation de mandato

datte s. dactylo, dattilo

dattier s. palma de dactylos/dattilos, dattiliero

datura s. (bot.) datura

daube s. 1. carne brasate

2. (le) brasar (de carne)

boeuf en ⁓ bove brasate

dauber v. 1. brasar

⁓ de la viande brasar carne

2. insultar, ultragiar

daubière s. brasiero
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dauphin s. 1. (zool.) delphino

2. dauphin [F]

dauphinelle s. (bot.) delphinio

daurade, dorade s. (zool.) brema del mar

davantage adv. plus

ce paquet pèse ⁓ que les autres iste pacchetto 

pesa plus que le alteres

dazibao s. (en Chine) jornal mural

de prép. de

⁓ la viande carne

vins ⁓ France vinos de Francia

mourir ⁓ faim morir de fame

le peur ⁓ la mort le pavor del morte

⁓ mémoire de memoria

un paquet ⁓ cigarettes un pacchetto de cigarrettas

le mois ⁓ mai le mense de maio

dé s. 1. dato

cornet à ⁓s cornetta a datos

2. (cul.) cubetto

couper le lard en ⁓s trenchar {sj} le lardo in 

cubettos

3. (petit fourreau de métal protégeant le bout du 

doigt qui pousse l'aiguille) digital

déacidifier v. disacidificar

dead heat s. (sport.) dead heat [A]

dealer, dealeur s. dealer [A]

déambulatoire s. deambulatorio

déambulatoire adj. deambulatori

déambuler v. deambular

deb s. (abbr.) debutante [F]

débâcle s. 1. disastro, catastrophe, ruina

⁓ financière disastro financiari

2. glacie flottante

débâcler v. formar glacie flottante

débagoulage s. torrente de parolas

débagouler v. 1. vomer, vomitar

2. dicer sin reflecter

débâillonner s. remover le mordacia, levar le silentio 

obligatori (de un persona)

déballage s. 1. disimballage, dispacchettage

2. merces disimballate

déballastage s. evacuation del tanks [A] de last

déballé adj. discoragiate, abattite

déballer v. 1. disimballar, dispacchettar

⁓ des marchandises disimballar merces

2. discargar, dicer confidentias

⁓ la vérité discargar le veritate

déballeur s. disimballator, disimpacchettator

déballonner v. non haber le corage de (facer un cosa), 

retroceder (ante), recular (ante)

débalourder v. 1. reducer le instabilitate

2. mesurar le instabilitate de

débanaliser v. render (un producto) plus attractive

débandade s. fuga disordinate

débander v. 1. remover le banda/bandage

⁓ une plaie remover le bandage de un plaga

2. distender

⁓ un ressort distender un resorto

3. mitter in disordine, dispersar (un truppa)

débaptiser v. baptisar de novo, rebaptisar

débarbouillement s. lavage (rapide) del visage

débarbouiller v. lavar le visage

débarbouillette s. (canada) guanto de lavar

débarcadère s. disbarcatorio, discargatorio

débardage s. 1. discarga, discargamento, 

disimbarcation, disbarcamento

2. demolition (de vetule naves)

débarder v. 1. discargar, disimbarcar, disbarcar

2. demolir (vetule naves)

débardeur s. 1. travaliator/obrero portuari/del porto, 

(dis)cargator, docker [A]

2. pullover [A] sin manicas

débarquement s. disbarcamento, disimbarcation

débarquer v. disbarcar, disimbarcar

débarras s. deposito, remissa

débarrasser v. disembarrassar

⁓ une pièce disembarrassar un camera

⁓ le chemin disembarrassar le cammino

se ⁓ de son manteau disembarrassar se de su 

mantello

débat s. debatto

⁓ télévisé debatto televisate

les ⁓s parlementaires le debattos parlamentari

débâter v. remover le sella, dissellar

débattre v. debatter

débauchage s. 1. incitation de quittar le travalio/labor

2. licentiamento

débauche s. 1. libertinage, licentia, licentiositate

2. abundantia, superabundantia, luxuria, luxuriantia, 

profusion

débauché s. libertino

débaucher v. 1. licentiar

⁓ du personnel licentiar personal

2. incitar a quittar su travalio/su labor, incitar a 

desertion

3. incitar a libertinage/licentia/licentiositate

se ⁓ menar un vita licentiose

débaucheur s. seductor, corruptor

débecter, débecqueter v. dar nauseas, nausear

débet s. debito

débile s. 1. imbecille, idiota, stupido

2. (psych.) debile mental

débile adj. 1. imbecille, idiota, stupide

2. sin fortia, debile

3. (psych.) mentalmente debile

débilitant adj. debilitante

un climat ⁓ un climate debilitante

débilité s. debilitate
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⁓ mentale debilitate mental

⁓ sénile debilitate senil

débiliter v. debilitar

débillarder v. taliar (ligno, petra)

débinage s. denigration, detraction, depreciation

débine s. miseria

débiner v. 1. denigrar, detraher, depreciar

2. 

se ⁓ escampar, discampar

débineur s. denigrator, detractor, depreciator

débirentier s. persona qui debe pagar un renta

débit s. 1. (quantité de fluide débitée) volumine

le ⁓ d'une rivière le volumine de un riviera

2. volumine/rhythmo del venditas, vendita(s)

le ⁓ d'un article le vendita de un articulo

3. factura, nota

4. puncto de vendita

⁓ de tabac loco ubi on vende tabaco

⁓ de boissons bar (A), taverna, café (F)

5. maniera/modo de parlar, elocution, diction

6. (fin.) debito

débitable adj. 1. que on pote taliar/secar/hachar 

{sj}/serrar, secabile

2. (fin.) que on pote debitar

débitage s. (le) taliar, (le) secar, (le) hachar {sj}, (le) 

serrar

débitant s. venditor (de bibitas/biberages alcoholic)

débiter v. 1. (fin.) debitar

2. taliar/secar/serrar/hachar {sj} in morsellos

⁓ un arbre en planches serrar un arbore in plancas

3. vender al detalio

4. (iron.) contar, relatar, inventar

5. contar detaliatemente

6. declamar, recitar

⁓ un texte par coeur recitar un texto de memoria

7. producer

⁓ du courant producer currente

8. transportar

débiteur s. 1. taliator, secator, serrator, hachator {sj}

2. facturista

3. serra mechanic, machina a/de serrar

4. venditor al detalio

5. (personne qui doit de l'argent) debitor

débiteur adj. debitori

compte ⁓ conto debitori

pays ⁓ pais debitori

déblai s. pl. 1. disincombramento, disobstruction

2. discombros, terra/petras excavate

déblaiement s. disincombramento, disobstruction

déblatérer v. inveher, invectivar, fulminar, tempestar, 

vituperar

déblayage s. disincombramento, disobstruction

déblayer v. disincombrar, disembarassar, disobstruer

⁓ l'entrée disincombrar le entrata

déblocage s. le disblocar

débloquant adj. folle, insan, lunetic

débloquer v. 1. disblocar

⁓ une machine disblocar un machina

⁓ de l'argent disblocar moneta

2. extravagar, delirar, dicer nonsenso

débobiner v. disbobinar

déboire s. deception penibile, contrarietate

déboisement s. disboscamento

déboiser v. disboscar

⁓ une colline disboscar un collina

déboîtement s. 1. (med.) luxation

2. cambio de via

déboîter v. 1. sortir de un fila (de autos)

2. (desjoindre des éléments emboîtés) disjunger, 

disaccopular

⁓ des tuyaux disaccopular tubos

3. (med.) luxar

débonder v. 1. remover le tappo (de un tonnello)

2. dar libere curso a (ses sentiments)

⁓ le coeur aperir le corde

débonnaire adj. benevolente, dulce, pacific

débonnairement adv. benevolentemente

débonnaireté s. benevolentia

débord s. 1. crescita subite (de un riviera)

2. orlo inferior (de un gonnella)

débordant adj. 1. exuberante, plen de

joie ⁓e joia/gaudio exuberante

être ⁓ d'activité esser plen de activitate

2. (mil.) contornante

mouvement ⁓e movimento contornante

débordé adj. 1. (sorti de ses bords) disbordate

fleuve ⁓ fluvio disbordate

2. (fig.) (surchargé) supercargate

être ⁓ de travail esser supercargate de 

travalio/labor

3. (fig.) (qui reste impuissant devants les 

événéments) paralysate

4. (mil.) contornate

débordement s. 1. (fig.) (fait de déborder) 

debordamento

⁓ d'un fleuve debordamento de un fluvio

⁓ de injures debordamento/fluxo de injurias

⁓ de joie debordamento/explosion de joia/gaudio

2. (mil.) movimento contornante

3. (comp.) overflow [A]

4. 

le ⁓ du lait le debordamento del lacte

déborder v. 1. (fig.) (se répandre par-dessus bord) 

disbordar

fleuve qui déborde fluvio que deborda

la goutte qui fait ⁓ le vase le gutta que face 

disbordar le vaso

le lait déborde le lacte disborda
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la ville déborde de touristes le urbe disborda de 

touristas

⁓ de vitalité disbordar de vitalitate

un coeur qui déborde un corde que deborda

2. devenir furiose, irascer

cette dernière remarque l'a fait ⁓ iste ultime 

remarca l'a irascite

3. salir in avante

cette maison déborde les autres iste casa sali plus 

in avante que le alteres

4. distachar {sj}

⁓ les couvertures distachar le coperturas

5. (mil.) contornar

⁓ le front ennemi contornar le fronte inimic

6. (nav.) mitter al mar

⁓ un embarcation mitter un imbarcation al mar

debosseler v. applanar

⁓ une carrosserie applanar un carrosseria

débotté s. 

au ⁓ immediatemente al arrivata

il m'a annoncé ça au ⁓ ille iva directemente al 

thema

débotter v. remover/levar le bottas

débouchage s. 1. disobstruction (de un tubo)

2. remotion del corco (de un bottilia)

débouché s. pl. 1. (issue d'un col, d'une vallée, d'un 

canal) disbuccamento, exito

2. (comm.) venditas, mercato

3. 

⁓s perspectivas (de un profession)

débouchement s. disobstruction (de un tubo)

déboucher v. 1. (dégager de ce qui bouche, obstrue) 

disobstruer

⁓ un lavabo disobstruer un lavabo

⁓ un chemin disobstruer un chemin

2. remover le corco (de un bottilia), discorcar, aperir

3. (passer d'un lieu resserré dans un lieu plus ouvert) 

disbuccar

⁓ d'un défilé dans la plaine disbuccar de un stricto 

in un plana

4. (aboutir à un lieu ouvert, une artère plus large) 

disbuccar

un chemin qui débouche dans la plaine un 

cammino que disbucca in le plana

débouchoir s. apparato de disobstruction

déboucler v. disbuclar

déboulé s. (sport.) sprint [A]

débouler s. (rouler de haut en bas) rolar ad infra

déboulonnage, déboulonnement s. disvitamento

déboulonner s. disvitar

débouquement s. disbuccamento

débouquer v. disbuccar

débourbage s. excavation del fango

débourber v. excavar le fango

débourrage s. remotion de pilos (de pelles)

débourrement s. gemmation

débourrer v. 1. gemmar

2. remover le pilos (de pelles)

déboursement s. disbursamento

débourser v. disbursar, pagar

déboussolage s. disorientation, disconcertamento

déboussoler v. disorientar, disconcertar

debout adv. 1. (choses) verticalmente

poser un tonneau ⁓ mitter un tonnello in position 

vertical

2. (personnes) super su pedes

se mettre ⁓ levar se

dormir ⁓ esser multo fatigate

3. théorie qui tient ⁓ theoria que es sustenibile

débouté s. (jur.) rejection

deboutement s. (jur.) rejection

debouter v. (jur.) rejectar

déboutonnage s. disbuttonage, disbuttonatura

déboutonner v. disbuttonar

⁓ son manteau disbuttonar su mantello

débraguetter v. aperir le braguetta

débraillé adj. cuje vestimentos es in disordine, mal 

vestite

débranchement s. disconnexion (de un apparato 

electric)

débrancher v. disconnecter (un apparato electric, etc)

⁓ un fer à repasser disconnecter un ferro a/de 

repassar

⁓ le téléphone disconnecter le telephono

débrayage s. 1. (techn.) disembracage, 

disaccopulamento

2. cessation del travalio/labor

débrayer v. 1. (techn.) (interrompre la liaison entre le 

moteur et les roues) disembracar, disaccopular

2. les ouvriers ont débrayé ce matin le obreros ha 

cessate le travalio/labor iste matino

débridé adj. sin brida, sin freno, non frenabile, sin 

mesura

imagination ⁓ imagination sin brida

débridement s. 1. disbridamento (de un cavallo)

2. (med.) ⁓ d'un abcès disbridamento de un 

abscesso

3. (fig.) ⁓ des passions disbridamento del passiones

débrider v. 1. (ôter la bride à) disbridar

⁓ un cheval disbridar un cavallo

2. (med.) excider, disbridar

⁓ un abcès excider/disbridar un abscesso

débriefer v. interrogar

débriefing s. interrogation

débris s. 1. (fragment d'un objet brisé) fragmento, 

morcello

les ⁓ d'une bouteille le fragmentos de un bottilia

2. resto
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les ⁓ d'un repas le restos de un repasto

débrochage s. remotion del broca/spido

débrocher v. remover del broca/spido

débronzer v. perder su bronzage

débrouillage s. 1. disintrication

2. habilitate, astutia

débrouillard adj. habile, astute

un garçon ⁓ un puero habile

débrouillard s. persona habile/astute

débrouillardise s. habilitate, astutia

débrouillement s. disintrication

débrouiller v. 1. disintricar

⁓ un écheveau disintricar un mataxa

2. (fig.) exclarar

⁓ un mystère exclarar un mysterio

3. se ⁓ arrangiar se

débroussaillage s. remotion del brossas

débroussaillement s. remotion del brossas

débroussailler v. remover le brossas de, disembarrassar 

(un terrain) del brossas

débrutir v. laborar/travaliar/taliar rudemente

⁓ un bloque de marbre taliar rudemente un bloco 

de marmore

débureaucratisation s. reduction del importantia del 

bureaucratia

débureaucratiser v. reducer le importantia del 

bureaucratia

débusquer v. 1. chassar (le animales) del bosco

2. facer sortir de su position

début s. début, commenciamento

débutant s. débutant, comenciante

débutante s. débutante, comenciante

débuter v. debutar, comenciar

deçà prép. (fig.) en deçà du fleuve a iste latere del 

fluvio

rester en deçà de la vérité non dicer tote le 

veritate

décabosser v. planar, applanar

décachetage s. dissigillation

décacheter v. dissigillar

⁓ une lettre dissigilar un littera

décadaire adj. de dece dies

semaine ⁓ septimana de dece dies

décade s. decade

décadenasser v. aperir le serratura pendente

décadence s. decadentia

tomber en ⁓ cader in decadentia

décadent adj. decadente

peinture ⁓e pictura decadente

siècle ⁓ seculo decadente

décadent s. decadente

décadentisme s. decadentismo

decadentiste s. decadentista

décadrer v. disinquadrar

décaèdre s. (geom.) decahedro

décaèdre adj. (geom.) decahedric

décaféiné adj. decaffeinate

un café ⁓ un caffe decaffeinate

décaféiné s. caffe decaffeinate

décaféiner v. decaffeinar

décagonal adj. (geom.) decagonal, decagone

prisme ⁓ prisma decagonal/decagone

décagone s. (geom.) decagono

décagramme s. decagramma

décaissement s. 1. (action de retirer d'une caisse) 

discassamento

2. (action de décaisser de l'argent) discassamento

décaisser s. 1. (retirer d'une caisse) discassar

2. pagar (del cassa)

décalage s. displaciamento (legier)

décalaminage s. (techn.) remotion del carbon

décalaminer v. (techn.) remover le carbon

décalcification s. (chim., med.) decalcification

décalcifier v. (chim., med.) decalcificar

décalcomanie s. decalcomania

décalé s. individualista

décaler v. displaciar (legiermente)

être obligé de ⁓ la date du départ esser obligate 

de displaciar le data del partita

décalitre s. decalitro

décalogue s. decalogo

décalquage, décalque s. decalco, calco

décalquer v. decalcar, calcar

décalvation s. cadita/perdita del capillos

Décaméron s. Decamerone [I]

décamètre s. decametro

décamétrique adj. decametric

décamper v. 1. (lever le camp) discampar

2. (partir à la hâte) discampar

décan s. (astrol.) decade

décanal adj. decanal

décanat s. decanato

décaniller v. partir prestemente, discampar

décantage, décantation s. decantation

décanter v. decantar

décanteur s. (techn.) decantator

décapage s. (techn.) nettation, polimento (de un 

superfacie metallic)

décaper v. (techn.) nettar, polir (un superfacie metallic)

décapeur s. nettator pro metallo

décapitaliser v. decapitalisar

décapitation s. decapitation

décapiter v. decapitar

décapodes s. pl. (zool.) decapodos

décapole s. decapole

décapotable adj. discappottabile

voiture ⁓ auto(mobile) discappottabile

décapoter v. discappottar
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décapsulage s. discapsulage

décapsuler v. discapsular

décapsuleur s. discapsulator

décapuchonner v. levar le cappucio

décarbonater v. discarbonatar

décarboxylase s. decarboxylase

décarboxylation s. decarboxylation

décarburation s. discarburation

décarburer v. discarburar

décarcasser (se) v. dar se multe pena, extenuar se

décarcération s. disincarceration

décarrelage s. remotion del quadrellos

décarreler v. remover le quadrellos

décarrer v. evader se (del prison)

décartellisation s. discartellisation

décartelliser v. discartellisar

décasyllabe s. decasyllabo, verso 

decasyllabe/decasyllabic

décasyllabe, décasyllabique adj. decasyllabe, 

decasyllabic

vers ⁓ verso decasyllabe/decasyllabic, decasyllabo

décathlon s. (sport.) decathlon

décathlonien s. (sport.) decathloniano, decathleta

décatir (se) v. 1. (en parlant d'une étoffe) perder su 

lustro

2. perder su frescor

décauser v. diffamar, detraher, nigrar, denigrar

décauville s. ferrovia (mobile) a via stricte

décavé adj. sin moneta, ruinate

joueur ⁓ jocator ruinate

décédé adj. decedite, morte

décéder v. deceder, morir

décelable adj. (re)trovabile

décèlement s. 1. discoperta

2. revelation

déceler v. 1. discoperir (lo que esseva celate)

2. revelar

⁓ un secrèt revelar un secreto

décélération s. deceleration

les effects de la ⁓ sur l'organisme d'un 

cosmonaute le effectos del deceleration super le 

organismo de un cosmonauta

décélérer v. decelerar

décembre s. decembre

décembriste s. (hist.) decembrista

décemment adv. decentemente

se comporter ⁓ comportar se decentemente

décemvir s. (antiq. rom.) decemviro

decemviral adj. (antiq. rom.) decemviral

décemvirat s. (antiq. rom.) decemvirato

décence s. decentia

décennal adj. decennal

décennie s. decennio

décent adj. decente

décentrage s. decentramento, discentramento, 

decentration, discentration

décentralisateur adj. decentralisator, discentralisator

décentralisateur, -trice s. decentralisator, 

discentralisator

décentralisation s. decentralisation, discentralisation

décentraliser v. decentralisar, discentralisar

décentrement, décentration s. decentramento, 

discentramento, decentration, discentration

décentrer v. decentrar, discentrar

déception s. disappunctamento, disillusion

décérébration s. decerebration

décérébré adj. folle

décérébrer v. remover/destruer le cerebro de (un 

animal)

décernement s. attribution

décerner v. 1. accordar, attribuer (honores, 

recompensas a un persona

2. decretar, ordinar

décerveler v. destruer le cerebro de

décès s. decesso, morte

acte de ⁓ acto de decesso

décevant adj. disappunctante

décevoir v. disappunctar

déchaîné adj. discatenate

les vents ⁓s le ventos discatenate

déchaînement s. discatenamento

le ⁓ de la tempête le discatenamento del tempesta

déchaîner v. discatenar

déchant s. discanto

déchanter v. 1. cambiar de tono

2. perder su illusiones

décharge s. 1. (lieu où l'on jette les ordures, etc.) 

discarga

2. (libération d'une obligation, d'une dette) discarga

3. (le fait de décharger une arme à feu) discarga

4. (brusque diminution d'un potentiel électrique) 

discarga

déchargement v. discargamento

décharger v. 1. (débarrasser de sa charge) discargar

2. (enlever un chargement) discargar

⁓ un bateau discargar un nave

3. (libérer d'une accusation) discargar

4. (enlever la charge) discargar

⁓ une batterie discargar un batteria

5. (faire partir une arme à feu) discargar

déchargeur s. discargator

décharné adj. discarnate

squelette ⁓ skeleto discarnate

décharner v. discarnar

déchaussé discalceate, sin calceatura

pied ⁓ pede discalceate

déchaussement v. discalceamento

déchausser v. discalcear
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déchaux adj. discalceate, sin calceatura

carmes ⁓ carmelitas discalceate

dêche s. miseria, manco de moneta

déchéance s. 1. (diminution, perte du rang social, de la 

réputation) deperimento, decadentia

⁓ intellectuelle decadentia intellectual

2. (jur.) perdita (de un derecto)

déchet s. resto, residuo

déchetterie s. discargatorio de residuos/immunditias

déchiffonner v. lisiar

déchiffrable adj. decifrabile

déchiffrement, déchiffrage s. deciframento, 

decifration

déchiffrer v. decifrar

déchiffreur s. dechifrator

déchiquetage s. laceration in parve morsellos

déchiqueter v. lacerar/taliar in parve morsellos

déchiqueteuse s. destructor de papiros

déchiqueture s. morsello taliate/lacerate

déchirant adj. que emove pathetiquemente, que 

rumpe/finde le corde

déchirement s. 1. laceration

⁓ d'un muscle laceration de un musculo

2. grande dolor moral

déchirer v. lacerar

⁓ une lettre lacerar un littera

se ⁓ un muscle lacerar se un musculo

déchireur s. demolitor (de naves)

déchirure s. 1. laceration

2. excoriation

déchlorurer v. dischlorurar

déchoir v. cader (de un stato in un altere)

être déchu d'un droit esser dispossedite de un 

derecto, esser private de un derecto

déchristianisation s. dischristinisation

déchristianiser v. dischristianisar

déchronologie s. sequentia non chronologic

déchu adj. 1. cadite (in un stato inferior)

gloire ⁓e gloria cadite

2. private de

⁓ de la nationalité française esser private del 

nationalitate francese

de-ci adv. ⁓ de-là ci e la

decibel s. decibel

décidabilité s. decidibilitate

décidable adj. decidibile

décidé adj. (qui n'hésite pas pour prendre un parti) 

decidite, resolute

décidément adv. deciditemente

décider v. decider

décideur s. persona qui decide, deciditor

decidual adj. (med.) decidual

membrane ⁓e membrana deciduale

déciduale s. (med.) decidua

décigrade s. decigrado

décigramme s. decigramma

decilage s. division in deciles

décile s. (stat.) decile

décilitre s. decilitro

décimal adj. decimal

système ⁓ systema decimal

décimale s. decimal

décimalisation s. decimalisation

⁓ des poids et mesures britanniques 

decimalisation del pesos e mesuras britannic

décimaliser v. decimalisar

décimalité s. decimalitate

décimation s. decimation

décime s. decimo

décimer v. decimar

décimètre s. decimetro

décimètrique adj. decimetric

ondes ⁓s undas decimetric

décimo adv. decimo

décintrage s. remotion del cintra

décintrer v. remover le cintra

décisif adj. decisive

victoire ⁓ve victoria decisive

moment ⁓ momento decisive

décision s. decision

prendre une ⁓ énergique prender un decision 

energic

décisionnaire adj. decisional

pouvoir ⁓ poter decisional

centres ⁓s centros decisional

décisionnel adj. decisional

logique ⁓le logica decisional

décisivement adv. decisivemente

décisoire adj. (jur.) decisori

déclamateur s. declamator

déclamation s. 1. (manière, action et art de déclamer) 

declamation

2. (langage pompeux et affecté) declamation

déclamatoire adj. declamatori, bombastic

ton ⁓ tono declamatori

déclamer v. 1. (dire en rhythmant fortement) declamar

2. (pej.) declamar

déclarable adj. declarabile

déclaratif adj. declarative

déclaration s. declaration

déclaratoire adj. declaratori

déclaré adj. declarate

athée ⁓ atheista declarate

déclarer v. declarar

déclassement s. declassamento

déclasser v. declassar

déclassification s. publication (de un documento 

secrete)
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déclassifier v. publicar (un documento secrete)

déclenchement s. 1. le poner in movimento, 

actionamento (de un mechanismo)

2. (techn.) disaccopulamento, disjunction

déclencher v. 1. poner in movimento, actionar (un 

mechanismo)

2. (techn.) disaccopular, disjunger

3. discatenar, initiar

⁓ la guerre discatenar/initiar le guerra

déclencheur s. 1. disaccopulator, disjunctor

2. (photo.) obturator

déclic s. 1. (mécanisme de déclenchement) resorto

2. (bruit sec produit par ce qui se déclenche) clic

déclin s. declino

le ⁓ de la vie le declino del vita

le ⁓ d'une civilisation le declino de un civilisation

déclinable adj. (gram.) declinabile

déclinaison s. declination

déclination s. declination

déclinatoire adj. (jur.) declinatori

moyens ⁓s medios declinatori

déclinatoire s. (jur.) declinatorio

décliner v. 1. (repousser) declinar

2. (astron.) declinar

3. (magn.) declinar

4. (gram.) declinar

décliquetage s. (techn.) disaccopulamento del arresto

décliqueter v. (techn.) disaccopular le arresto

déclive adj. declive

terrain ⁓ terreno declive

la partie ⁓ d'un toit le parte declive de un tecto

déclivité s. declivitate

⁓ d'un terrain declivitate de un terreno

déclore v. remover le clausura

⁓ un champ remover le clausura de un campo

déclouer v. remover le clavos

⁓ une caisse remover le clavos de un cassa, aperir 

un cassa

décochement s. ⁓ d'un flèche lanceamento de un 

flecha {sj}/sagitta

décocher v. ⁓ des flèches lancear flechas {sj}/sagittas, 

flechar {sj}, sagittar

décoconner s. recolliger cocones (de larvas a seta)

décoction s. 1. (action et résultat) decoction

2. une ⁓ de coups de bâton un bastonada

décodable adj. decodabile

décodage s. decodage, decodification

décoder v. decodar, decodificar

décodeur s. (appareil et personne) decodator

décoffrage s. (techn.) remotion del revestimento de 

plancas

décoffrer v. (techn.) remover le revestimento de plancas

décoiffer v. 1. mitter le capillatura in disordine

2. ; se ⁓ levar le cappello/bonetto, etc., discoperir se

3. discapsular

⁓ une bouteille discapsular un bottilia

décoinçage s. disblocamento

décoincer v. disblocar

décolerer v. calmar se

décollage s. 1. distachamento {sj} (de lo que es collate)

2. partita (de un avion)

décollation s. decapitation

décollement s. distachamento {sj} (de lo que es collate)

décoller v. 1. (détacher ce qui est collé) discollar

2. (se dit d'un avion) partir

décolleté s. décolleté [F]

décolleté adj. con décolleté [F]

décolleter v. vestir se con décolleté [F]

décolonisation s. decolonisation

décolonisé adj. decolonisate

les pays ⁓s d'Asie le paises decolonisate de Asia

décoloniser v. decolonisar

décolorant s. decolorante, discolorante

décolorant adj. decolorante, discolorante

décoloration s. decoloration, discoloration

décoloré adj. decolorate, discolorate

étoffe ⁓e stoffa decolorate/discolorate

cheveux ⁓s capillos decolorate/discolorate

décolorer v. decolorar, discolorar

se ⁓ les cheveux decolorar/discolorar se le capillos

décombres s. pl. discombros

décommander v. annullar le commanda

décompensation s. (med.) decompensation

⁓ cardiaque decompensation cardiac

décompenser v. (med.) decompensar

décompléter v. render incomplete

la perte de cette pièce a décomplété sa 

collection le perdita de iste pecia ha rendite 

incomplete su collection

décomplexer v. liberar de complexos

décomposable adj. decomponibile

décomposer v. decomponer

décomposition s. decomposition

décompresser v. decomprimer

décompresseur s. decompressor

décompression s. decompression

chambre de ⁓ camera de decompression

décomprimer v. decomprimer

décompte s. 1. reduction, reduction

2. (fig.) disappunctamento, disillusion

3. conto exacte, specification

décompter v. reducer, deducer

déconcentration s. deconcentration

déconcentrer v. deconcentrar

déconcertant adj. disconcertante

nouvelles ⁓es novas disconcertante

déconcerter v. disconcertar

déconditionnement s. deconditionamento
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déconditionner v. deconditionar

déconfessionnalisation s. deconfessionalisation

déconfessionnaliser v. deconfessionalisar

déconfit adj. discoragiate, abattite, disconsolate

déconfiture 1. disfacta, fiasco, insuccesso

2. ruina financiari total, bancarupta, fallimento

décongelation s. decongelation, discongelation, 

decongelamento, discongelamento

décongeler v. decongelar, discongelar

décongestionnement s. decongestionamento

décongestionner v. decongestionar

déconnecté adj. 

être ⁓ esser apathic

déconnecter v. disconnecter

déconner v. dicer absurditates

déconnexion s. disconnexion

déconseiller v. disconsiliar

déconsideration s. perdita de estima, discredito

déconsiderer v. privar de estima, discreditar

déconsigner v. 1. retirar del deposito de bagages

2. (mil.) levar le confinamento al caserna

3. reimbursar le paga pro le imballage

déconstruction s. deconstruction

déconstruire v. deconstruer

décontaminateur s. decontaminator

décontamination s. discontamination

décontaminer v. discontaminar

décontenancer v. disconcertar, embarassar

décontracter v. distender, relaxar

⁓ ses muscles distender su musculos

décontraction s. distension, relaxamento, relaxation

déconventionner v. discontinuar

déconvenue s. disappunctamento

décor s. decor

décorateur s. decorator

décoratif adj. decorative

arts ⁓s artes decorative

décoration s. 1. (ornementation) decoration

2. (insigne) decoration

décorder v. distachar {sj} le corda de

décorer v. 1. (orner) decorar

⁓ un appartement decorar un appartamento

2. (attribuer une décoration) decorar

⁓ un soldat decorar un soldato

décorner v. 1. privar de su cornos

2. applanar le plica(s) angular (de un libro)

décorporation s. (parapsych.) emersion

décorticage s. decortication

décortication s. decortication

décortiquer v. decorticar

décorum s. decorum

observer le⁓ observar le decorum

découcher v. 1. dormir foras de casa

2. haber un relation extramarital/extramatrimonial

découdre v. 1. dissuer

⁓ un bouton dissuer un button

2. ; en ⁓ batter se, luctar

découler v. resultar (de), provenir (de), venir (de)

découpage s. 1. trenchamento {sj}

2. scenario, script

découpe s. distachamento {sj}, trenchamento {sj}, 

abscission

découper v. trenchar {sj}, taliar

découpeur s. taliator

découpeuse s. machina a/de trenchar {sj}/taliar

découplage s. disaccopulamento

découpler v. disaccopular, distachar {sj}

découpoir instrumento/machina a/de trenchar {sj}

découpure s. 1. (action) trenchamento {sj}, taliatura

2. (résultat) taliatura

décourageant adj. discoragiante

nouvelle ⁓e nova discoragiante

découragement s. discoragiamento

décourager v. discoragiar

découronnement s. discoronamento

découronner v. discoronar

le révolution discouronna le roi le revolution ha 

discoronate le rege

décours s. regression (del luna, de un maladia)

décousu adj. 1. dissuite

2. (fig.) incoherente

conversation ⁓e conversation incoherente

décousu s. incoherentia

décousure s. parte dissuite (de un vestimento)

découvert adj. discoperte

avoir la tête ⁓s haber le testa discoperte

découvert s. 1. terreno discoperte

2. (comm.) deficit

découverte s. discoperta

⁓ d'un trésor discoperta de un tresoro

⁓ de la radioactivité discoperta del radioactivitate

découvreur s. discoperitor

découvrir v. discoperir

décramponner v. remover le crampas

décrassage, décrassement s. nettation

décrasser v. nettar

décrassoir s. pectine fin

décrédibiliser v. render incredibile

décrediter v. discreditar

décrément s. decremento

décrépir v. remover le gypso/stucco

⁓ un mur remover le gypso de un muro

décrépissage s. remotion del gypso/stucco

⁓ d'un mur remotion del gypso de un muro

décrépit adj. decrepite

vieillard ⁓ vetulo decrepite

décrépitation s. decrepitation

décrépiter v. decrepitar
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décrepitude s. decrepitude

decrescendo adv. decrescendo

decrescendo s. decrescendo

décret s. decreto

décrétal s. decretal, decision papal

décréter v. decretar

décret-loi s. decreto-lege

décri s. discredito

décrier v. discreditar

décriminaliser v. non plus penalisar

décrire v. describer

décrispation s. distension

⁓ de la situation politique distension del situation 

politic

décrisper v. distender

⁓ la situation politique distender le situation politic

décrochage s. distachamento {sj}

décrochement s. distachamento {sj}

décrocher v. 1. distachar {sj}

⁓ un tableau distachar un pictura

2. attinger, obtener

3. rumper le contacto

décrochez-moi-ça s. boteca de cosas/vestimentos de 

secunde mano

décroiser v. facer cessar de esser cruciate

décroissance s. decrescentia

⁓ de la natalité decrescentia del natalitate

décroissant adj. decrescente

par ordre ⁓e per ordine decrescente

décroissement s. decrescimento

le ⁓ des jours le decrescimento del jornos

décroît s. decrescimento

⁓ de la lune decrescimento del luna

décroître v. decrescer, diminuer

décrottage s. nettation

décrotter v. nettar

décrotteur s. lustrascarpas

décrottoir s. grattapedes, raspascarpas

décrue s. 1. bassa, cadita

la ⁓ des eaux le cadita del aqua

2. (fig.) decrescimento, diminution

décrutement s. procedura favorabile de dimission

décryptage s. decodage, decifration, deciframento

décrypter v. decodar, decifrar

déçu adj. 1. (personnes) disappunctate

2. non realisate

espoirs ⁓s speros non realisate

décubitus s. decubito

⁓ dorsal decubito dorsal

escarres de ⁓ excoriationes de decubito

décuivrer v. disembarassar (un superfacie) de cupro, 

remover le cupro (de un superfacie )

de cujus s. de cujus

la volonté du ⁓ le voluntate del de cujus

déculottage remotion del (parve) pantalon(es)

déculottée s. fustigation

déculotter v. remover le (parve) pantalon(es)

déculpabiliser v. remover le (sentimento de) 

culpabilitate

déculpibalisation s. remotion del (sentimento de) 

culpabilitate

déculturation s. 1. perdita de cultura

2. lassar (un campo) inculte

décuple s. decuplo

décuple adj. decuple

décuplement s. decuplamento

décupler v. decuplar

décurie s. (antiq. rom.) decuria

décurion s. (antiq. rom.) decurio

décurrent adj. (bot.) decurrente

feuilles ⁓s folios decurrente

décussé adj. decussate

feuilles ⁓es folios decussate

décuvage, décuvaison s. transfusion (de vino)

décuver v. transfunder (vino)

dédaignable adj. disdignabile

cet avantage n'est pas ⁓ iste avantage non es 

disdignabile

dédaigner v. disdignar

dédaigneusement adv. disdignosemente, de maniera 

disdignose

dédaigneux adj. disdignose

dédain s. disdigno

considérer qn avec ⁓ considerar un persona con 

disdigno

⁓ de la mort disdigno del morte

dédale s. (fig.) dedalo

le ⁓ des lois le dedalo des leges

dédaléen adj. inextricabile

dedans adv. intra, al interior

dedans s. interior

le ⁓ d'une maison le interior de un casa

dédicace s. dedication

dédicacer v. dedicar

dédicataire s. dedicatario

dédicatoire adj. dedicatori

épître ⁓ espistola dedicatori

dédier v. dedicar

⁓ une pensée à qn dedicar un pensata a un persona

dédire v. disdicer

dédit s. revocation

dédommagement s. compensation, indemnisation

dédommager v. compensar, indemnisar

dédorage, dédorure s. remotion del doratura

dédorer v. remover le doratura

dédouanage, dédouanement s. disdoanamento

dédouaner v. disdoanar

dédoublage s. 1. remotion del fodero (de un 
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vestimento)

2. dilution (de alcohol)

dédoublement s. disduplamento

dédoubler v. 1. disduplar

⁓ une classe disduplar un classe

2. distachar {sj} le fodero

dédramatiser v. render minus dramatic

déductibilité s. deductibilitate

déductible adj. deductibile, deducibile

déductif adj. deductive

raisonnement ⁓ rationamento deductive

méthode ⁓ve methodo deductive

déduction s. 1. (phil.) deduction

2. conclusion, deduction

3. défalcation, deduction

déduire v. 1. concluder, deducer

2. défalquar, deducer

déesse s. dea

Minerva, ⁓ de la sagesse Minerva, dea del sagessa

de facto adv. de facto [L]

reconnaître un gouvernement ⁓ recognoscer un 

governamento de facto

défaillance s. 1. evanescimento

2. incapacitate

3. (techn.) defecto

défaillant adj. que debilita

mémoire ⁓e memoria que debilita

défaillir v. 1. evanescer

2. diminuer, debilitar, declinar

défaire v. 1. disfacer

⁓ un mur pierre par pierre disfacer un muro petra 

post petra

⁓ un paquet disfacer un pacchetto

⁓ sa ceinture disfacer su cinctura

⁓ le lit disfacer le lecto

2. (mettre en déroute) disfacer

⁓ son adversaire disfacer su adversario

défait adj. disfacte

défaite s. disfacta, defaite [F]

défaitisme s. defaitismo {è}

défaitiste s. defaitista {è)

défaitiste adj. defaitista (è)

défalcation s. defalcation

défalquer v. defalcar

défanage s. destruction de folios de patatas

défanant s. destructor de folios de patatas

défatigant adj. relaxante

défatiguer v. relaxar

défaufiler v. remover le filos a/de bastir

défausser v. 1. recurvar

⁓ une clef recurvar un clave

2. (jeu.) se ⁓ disembarassar se de un carta inutile

défaut s. 1. manco

⁓ d'attention manco de attention

⁓ de proportion manco de proportion

2. defecto

⁓ de prononciation defecto de pronunciation

défaveur s. disfavor

s'attirer la ⁓ du public attraher se le disfavor del 

publico

défavorable adj. disfavorabile

opinion ⁓ opinion disfavorabile

défavoriser v. disfavorar

défécation s. 1. (physiol.) defecation

2. (chim.) defecation

défectif s. (gram.) defective

verbe ⁓ verbo defective

défection s. defection

défectueux adj. defectuose

article ⁓ articulo defectuose

raisonnement ⁓ rationamento defectuose

défendable adj. defendibile

défendeur s. (jur.) defenditor

défendre v. defender

⁓ la patrie defender le patria

⁓ une opinion defender un opinion

défenestration s. defenestration

la ⁓ de Prague le defenestration de Praga

défenestrer v. defenestrar

défens s. interdiction de pascer bestias e de abatter 

arbores

défense s. 1. defensa

guerre de ⁓ guerra de defensa

2. interdiction

⁓ de fumer interdiction de fumar

3. (zool., dent) defensa

⁓ d'un éléphant defensa de un elephante

défenseur s. defenditor, protector

⁓ des opprimés defenditor del opprimitos

défensif adj. defensive

arme ⁓ve arma defensive

défensive s. defensiva

défensivement adv. defensivemente

s'organiser ⁓ organisar se defensivemente, prender 

mesuras defensive

déféquer v. 1. (physiol.) defecar

2. (chim.) defecar

déférence s. deferentia, respecto, consideration

traiter qqn avec ⁓ tractar un persona con deferentia

déférent adj. 1. (physiol., bot.) etc. deferente

canal ⁓ canal deferente

2. (qui a de la déférence) deferente, respectuose

déférer v. 1. (traduire devant l'autorité judiciaire 

compétente) deferer

⁓ un coupable à la justice deferer un culpabile al 

justitia

2. (céder par respect) deferer

⁓ au désir de qn deferer al desiro/desidero de un 
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persona

déferlement s. resacca

déferler v. 1. displicar

⁓ une voile displicar un vela

2. (se dit des vagues) rumper se in scuma

3. (fig.) entrar como un unda

déferrage s. remotion del ferros

déferrer v. remover le ferros

⁓ un cheval remover le ferros del cavallo

⁓ une porte remover le ferraturas del porta

défervescence s. 1. diminution del effervescentia

2. (med.) discrescimento o disparition del febre

défet s. folio superflue (de un libro imprimite)

défeuillaison s. disfoliation, (le) cader del folios

défeuiller v. disfoliar

défi s. defia

lancer un ⁓ à qn lancear un defia a un persona

défiance s. defiantia

un air de ⁓ un aire de defiantia

éveiller la ⁓ eveliar le defiantia

défiant adj. defiante

un air ⁓ un aire defiante

défibrage s. remotion del fibras

défibrer v. remover le fibras

défibrillateur s. defibrillator

défibrillation s. defibrillation

deficeler s. disfacer, distachar {sj}

déficience s. deficientia

⁓ mentale deficientia mental

déficient adj. deficiente

organisation ⁓e organisation deficiente

alimentation ⁓e alimentation deficiente

qualité ⁓e qualitate deficiente

déficit s. deficit

⁓ budgétaire deficit budgetari

combler le ⁓ coperir/suppler le deficit

déficitaire adj. deficitari

budget ⁓ budget deficitari

défier v. defiar

⁓ un adversaire defiar un adversario

⁓ la mort defiar le morte

défier (se) v. haber poc/pauc confidentia in

défiguration s. disfiguration

défigurer v. disfigurar

être défiguré par la variole esser disfigurate per le 

variola

défilé 1. passage stricte

⁓ entre deux montagnes passage stricte inter duo 

montanias

2. (fig.) defilata

le ⁓ du 14-Juillet defilata del 14 de Julio

un ⁓ ininterrompu de visiteurs un defilata 

ininterrumpite de visitatores

défiler v. 1. defilar, marchar {sj} in fila

2. disfilar

⁓ un collier disfilar un collar

défini adj. definite

article ⁓ articulo definite

définir v. definir

⁓ un mot definir un vocabulo

⁓ son point de vue definir su puncto de vista

définissable adj. definibile

définitif adj. definitive

décision ⁓ve decision definitive

définition s. definition

définitivement adj. definitivemente

définitoire adj. definiente

défiscalisation s. defiscalisation

défiscaliser v. defiscalisar

déflagrateur s. deflagrator

déflagration s. deflagration

déflagrer v. deflagrar

déflation s. 1. (ec.) deflation

2. (geol.) deflation

deflationniste adj. deflationista

politique ⁓ politica deflationista

déflationniste s. deflationista

défléchir v. deflecter

déflecteur s. 1. fenestretta lateral, fenestretta de 

ventilation/aeration

2. (techn.) deflector

défleuraison s. defloration

défleurir disflorar

déflexion s. deflexion

défloraison s. disfloration

défloration s. defloration

déflorer v. deflorar

défluent s. defluente

défoliant s. defoliante

défoliant adj. defoliante

défoliation s. defoliation

défolier v. defoliar

défonçage s. rumpimento, fracassura

défonce s. trip [A]

défoncement s. rumpimento, fracassura

défoncer v. deprimer, rumper, fracassar

déforestage, déforestation s. deforestation

déforester v. deforestar

déformable adj. deformabile

déformateur adj. deformante

déformation s. deformation

⁓ professionnelle deformation professional

déformer v. deformar

glaces déformantes speculos deformante

défoulement s. abreaction

défouler v. 1. abreager

2. se ⁓ liberar su instinctos

défourner v. prender/traher de un furno
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défraîchir v. 1. privar de su frescor

2. de ⁓ perder su frescor

défraiement s. repagamento

défrayer v. pagar le costos (pro un persona)

défricher v. render proprie pro le cultura

défriper v. lisiar

défrisage, défrisement s. lisiamento

défroissable adj. inarrugabile

défroisser v. lisiar

défroncer v. lisiar (vestimentos)

défroque s. vetule vestimentos

défroquer v. quitar le stato ecclesiastic

défunt adj. defuncte

défunt s. defuncto

prière pour les ⁓s precaria pro le defunctos

dégager v. disembarassar, liberar

dégaine s. apparentia/aspecto ridicule

dégainer v. disvainar

déganter v. remover su guantos

dégarnir v. 1. remover le guarnitura, vacuar

2. se ⁓ devenir rar, rarefacer se

ses tempes se dégarnissent ille perde su capillos, 

ille deveni calve

dégât s. damno

la grêle a causé de graves ⁓s le grandine ha 

causate grave damnos

dégazage s. degasamento

dégazer v. degasar

dégazonnage s. remotion del gazon

dégazonnement s. remotion del gazon

dégazonner v. remover le gazon

dégel s. (fig.) disgelo

⁓ diplomatique disgelo diplomatic

dégelée s. colpos, bastonada, fustigation

dégeler v. disgelar

dégénératif adj. degenerative

dégénéré adj. degenerate

dégénérer v. degenerar

dégénérescence s. degenerescentia

dégénerescent adj. degenerescente

dégermer v. remover le germines

dégivrer v. remover le glacie, disgelar

⁓ un réfrigerateur disgelar un refrigerator

déglacer v. remover le glacie, disgelar

⁓ une route disgelar un cammino

déglaciation s. retiro del glacieros, deglaciation

déglinguer v. dislocar, disarticular, demolir

⁓ un appareil demolir un apparato

degluer v. remover le glutine

déglutination s. (langue) deglutination

déglutir v. deglutir

déglutition s. deglutition

dégobiller v. vomer, vomitar

dégoiser v. 1. dicer

⁓ des âneries dicer asinerias

2. parlar

dégommer v. destituer de un empleo

dégonder v. discardinar

⁓ une porte discardinar un porta

dégonflard s. coardo

dégonflé adj. deflate

dégonflé s. coardo

dégonflement s. deflation

dégonfler v. deflar

⁓ un ballon deflar un ballon

dégonfleur s. coardo

dégorgeage, dégorgement s. disgorgamento

dégorger v. disgorgar

dégoter, dégotter v. discoperir, trovar

dégoulinade s. tracia (de un liquido fluente lentemente)

dégoulinement s. fluentia lente

dégouliner v. fluer lentemente, manar

la pluie dégouline le pluvia cade lentemente

dégoulinure s. VOIR: dégoulinade

dégoupiller v. remover le tenon (de un granata a mano)

dégourdir v. render flexibile, flexibilisar

se ⁓ les jambes extender/extirar le gambas

dégourdissage s. calefaction legier

dégourdissement s. flexibilisation

le ⁓ des doigts le flexibilisation del digitos

dégoût s. disgusto, repugnantia

dégoûtammant adv. disgustantemente

dégoûtant adj. disgustante, disgustose, repugnante

dégoûtation s. disgusto, repugnantia

dégoûter v. disgustar

le lait me dégoûte le lacte me disgusta

degoutter v. deguttar, guttar, manar

la sueur lui dégoutte du front le sudor degutta de 

su fronte

dégradant adj. degradante, ignominiose

dégradation s. degradation

dégrader v. degradar

dégrafer v. disagrafar

⁓ses vêtements disagrafar su vestimentos

dégrafeur s. apparato pro remover le agrafes

dégrafeuse s. VOIR: dégrafeur

dégraisser v. disgrassiar

degré s. 1. (marche d'un escalier) grado, scalon

2. grado, nivello, stadio, mesura

àun certain ⁓ a un certe grado

les ⁓s de comparaison le grados de comparation

il est parvenu au plus haut ⁓ de sa gloire ille ha 

pervenite al plus alte grado de su gloria

3. (math., techn., phys.) etc. grado

angle de 30 ⁓s angulo de 30 grados

⁓ Fahrenheit grado Fahrenheit

⁓ de latitude grado de latitude

dégréer v. (nav.) dismantellar, dismontar
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dégressif adj. degressive, regressive, decrescente

dégressivité s. degressivitate

dégrèvement s. reduction (del imposto)

dégrever v. reducer (le imposto)

dégringolade s. cadita

dégringolade s. 1. cadita

2. collapso

dégringoler v. 1. cader

2. laber, collaber

dégrippant s. oleo graphitate

dégrisement s. 1. disebriamento

2. (fig.) disillusionamento

dégriser v. 1. disebriar, disinebriar

2. (fig.) disillusionar, disabusar

dégrossir v. 1. preparar previemente, dar un forma rude 

a

2. (fig.) schizzar (le grande lineas), esbossar

⁓ un travail facer le grande lineas de un 

travalio/labor

dégrossissement, degrossissage s. tractamento 

preparative

dégroupement s. regruppamento, reaggruppamento

dégrouper v. regruppar, reaggruppar

déguenillé adj. vestite in vestimentos lacerate, misere, 

miserabile

déguerpir v. 1. discampar

2. (jur.) repudiar, renunciar a

⁓ un héritage repudiar un hereditage

déguerpissement s. 1. (jur.) repudiation

2. expulsion

3. discampamento

dégueulasse adj. immunde, sordide, repugnante

dégueulasser v. render immunde/sordide

dégueuler v. vomer, vomitar

dégueulis s. vomito

déguisement s. disguisamento

déguiser v. disguisar

dégurgitation s. expectoration

dégurgiter v. expectorar

dégustateur s. degustator

dégustation s. degustation

⁓ de vins degustation de vinos

déguster v. degustar

déhaler v. halar

⁓ un navire halar un nave

déhanchement s. balanciamento del hancas

déhancher v. balanciar le hancas

déharnacher v. disharnesar

déhiérarchisation s. dehierarchisation

déhiérarchiser v. dehierarchisar

déhiscence s. dehiscentia

déhiscent adj. dehiscente

dehors adv. foris, foras

dehors s. exterior

ce bruit vient du ⁓ iste ruito veni del exterior

déhotter v. discampar

déhouiller v. discarburar

déhoussable adj. con copertura/camisa mobile

déiberément adv. deliberatemente

déicide s. 1. deicida

2. deicidio

déictique adj. deictic

déification s. deification

déifier v. deificar, divinisar

déisme s. deismo

déiste s. deista

déiste adj. deista

déité s. deitate

déjà adj. jam

déjanté adj. folle, insan, lunetic

déjanter v. 1. facer sortir (un pneu) del janta

2. esser un poco/pauco folle

déjauger v. (nav.) elevar se super le linea de flottation

déjà-vu s. deja-vu [F]

déjection s. 1. (physiol.) dejection

2. (geol.) dejection, efflata

cône de ⁓ cono de dejection

déjeté adj. 1. curvate, torquite

2. guastate per le uso

déjeter v. curvar, torquer

le vent a déjeté tous les arbres le vento ha 

torquite tote le arbores

déjeuner v. jentar, prender le jentar/jentaculo

déjeuner s. prandio, lunch [A]

petit ⁓ jentar, jentaculo

déjouer v. contrariar, frustrar

⁓ les plans de qn contrariar le planos de un persona

déjuger (se) v. cambiar (de aviso)

de jure adv. de jure [L]

delà prép. 1. 

par-delà plus lontan que

2. adv

au-delà plus lontan

délabialisation s. delabialisation

délabialiser v. delabialisar

délabré adj. ruinose, in ruina, caduc

délabrement s. ruina, caducitate, degradation

délabrer v. ruinar, degradar

⁓ sa santé par des excès ruinar su sanitate per 

excessos

délabyrinther v. demystificar

délacer v. dislaciar

⁓ ses chaussures dislaciar su scarpas/calceos

délai s. mora, demora

sans ⁓ immediatemente

délai-congé s. termino de cancellation/cancellamento

délaissement s. abandono, desertion, isolamento

délaisser v. 1. abandonar
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2. negliger

délarder v. trenchar {sj} le lardo de (un porco)

délassant adj. distrahente, divertente

une lecture ⁓e un lectura distrahente

délassar v. distraher, diverter

délassement s. distraction, divertimento, amusamento

délateur s. delator

délation s. delation

délavé adj. discolorate, palide

ciel ⁓ celo palide

délaver v. 1. lavar, discolorar (con aqua)

2. imbiber de aqua

délayage, délayement s. dilution

délayer v. diluer

deleatur s. deleatur [L]

deleaturer v. rader, deler, annullar, cancellar

délébile adj. delibile

encre ⁓ tinta delibile

délectable adj. delectabile

délectation s. delectation

boire/manger avec ⁓ biber/mangiar con delectation

délecter (se) v. delectar se

se ⁓ de ce spectacle delectar se de iste spectaculo

délégataire s. (jur.) cessonario

délégation s. delegation

délégitimer v. privar del stato legitime

délégitimimation s. privation del stato legitime

délégué s. delegato

déléguer v. delegar

⁓ un représentant à une assemblée delegar un 

representante a un assemblea

⁓ ses pouvoirs delegar su poteres

délestage s. 1. (le) jectar de ballast

2. discargamento

3. robamento

délester v. 1. jectar ballast

2. discargar

3. robar, furar

délétère adj. deleterie

gaz ⁓ gas deleterie

déliassage s. (comp.) separation

déliasser v. (comp.) separar

délibérant adj. deliberante

délibératif adj. deliberative

assemblée ⁓ve assemblea deliberative

délibération s. deliberation

délibéré adj. deliberate

volonté ⁓ voluntate deliberate

délibéré s. (jur.) deliberation (ante le pronunciation de 

un decision)

délibérément adv. deliberatemente

délibérer v. 1. (discuter) deliberar

2. (décider) deliberar

délicat adj. delicate

délicatement adv. delicatemente

objet ⁓ ciselé objecto delicatemente cisellate

délicatessa s. delicatessa

⁓ d'un mets delicatessa de un platto

manque de ⁓ manco de delicatessa

délice s. delicia

les ⁓s de l' amour le delicias del amor

lieu de ⁓s loco del delicias

délicieusement adv. deliciosemente

délicieux adj. deliciose

mets ⁓ platto deliciose

délictuel adj. delictuose

delictueux adj. delictuose

fait ⁓ facto delictuose

délié adj. 1. agile, subtil

2. fin, tenue

déliement s. disligamento

délier v. disligar, liberar

⁓ les mains d'un prisonnier disligar le manos de un 

prisionero

sans bourse ⁓ gratis

délignification s. remotion de lignina, delignification

délignifier v. v. remover lignina, delignificar

délimitation s. delimitation

délimiter v. delimitar

délinéament s. delineamento

délinéamenter v. delinear

délinéer v. delinear

delinquance s. delinquentia

⁓ juvenile delinquentia juvenil

délinquant adj. delinquente

délinquant s. delinquente

déliquescence s. 1. deliquescentia

2. (fig.) decadentia

déliquescent adj. 1. deliquescente

2. (fig.) decadente

délirant adj. delirante

délire s. delirio

⁓ de grandeur delirio de grandor

⁓ de persécution delirio de persecution

délirer v. delirar

delirium tremens s. delirium tremens [L]

délit s. delicto

en flagrant ⁓ in flagrante delicto

déliter v. finder

se ⁓ disaggregar se (per absorption de humiditate)

la chaux se délite le calce se disaggrega

délitescence s. (med.) delitescentia

délitescent adj. (med.) delitescente

un tumeur ⁓ un tumor delitescente

délivrance s. 1. livration

⁓ des marchandises à domicile livration del 

mercantias a domicilio

2. (rel.) delivrantia, liberation, salvation
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3. (accouchement) delivrantia, parto, parturition

délivre s. placenta, secundinas

délivrer v. 1. livrar

⁓les marchandises à domicile livrar le mercantias 

a domicilio

2. (rel.) (rendre libre) delivrar, liberar, salvar, redimer

3. (accoucher) delivrar, assister in le parto

délocalisation s. 1. suppression del character local

2. cambiamento del localisation

délogement s. expulsion

déloger v. expulsar, chassar {sj}

⁓ un lièvre de son terrier chassar un lepore de su 

cubil

déloquer (se) v. disvestir se

déloyal adj. disloyal

concurrentia ⁓ concurrentia disloyal

déloyalement adj. disloyalmente

agir ⁓ ager disloyalmente

déloyauté s. disloyalitate

Delphes s. Delphi

delphinium s. (bot.) delphinio

delta s. 1. (lettre grecque) delta

2. (geogr.) delta

le ⁓ del Nil le delta del Nilo

3. (astron.) delta

4. (math.) delta

fonction ⁓ function delta

deltacortisone s. (pharm.) prednisone

deltaïque adj. deltaic

plaine ⁓ plana deltaic

deltiste s. deltaplanista

deltoide adj. deltoide

muscle ⁓ musculo deltoide

deltoïde s. deltoide

deltoïdien adj. deltoidee

déluge s. (fig.) diluvio

⁓ de larmes diluvio de lacrimas

déluré adj. 1. astute

2. insolente, grossier

délustrage s. delustrage

délustrer v. delustrar

démagnétisation s. demagnetisation

démagnétiser v. demagnetisar

démagogie s. demagogia

démagogique adj. demagogic

démagogue s. demagogo

démaillage s. dismaliatura

démailler v. dismaliar

démailloter v. disembarasser (un infante) del fascia, 

remover le fascia

demain adv. deman

⁓ matin deman matino

le monde de ⁓ le mundo de deman

après-demain postdeman

démancher v. 1. disfacer del manico, dismanicar

2. luxar, disarticular, dislocar

se ⁓ le bras dislocar se le bracio

demande s. demanda

demander v. demandar

demandeur s. demandator

démangeaison s. prurito

démanger v. prurir

démantèlement s. dismantellamento

démanteler v. dismantellar

⁓ une institution dismantellar un institution

⁓ un réseau de drogues dismantellar un rete de 

drogas

démantibuler v. 1. dismontar

2. demolir, ruinar

démaoïsation s. demaoisation

démaquillage s. remotion del make-up [A]

démaquiller v. remover le make-up [A]

démarcage s. copia, plagiato

démarcatif adj. demarcative

démarcation s. demarcation

démarchage s. commercio ambulante, vendita a 

domicilio/de porta a porta/de casa a casa

⁓ par téléphone commercio per telephono

démarche s. 1. ambulation

2. (abstr.) maniera de ager

3. requesta, sollicitation

démarcher v. commerciar ambulantemente, vender a 

domicilio/de porta a porta/de casa a casa

démarquage s. copia, plagiato

démarquer v. 1. (priver de sa marque/ses marques) 

dismarcar

2. bassar le precios, discontar, depreciar

3. copiar, plagiar

4. se ⁓ de distinguer se de, distantiar se de

démarqueur s. copista, plagiario

démarrage s. 1. (le) commencer

2. (sport.) demarrage [F]

démarrer v. mitter (se) in action, mitter se in cammino, 

poner se/comenciar a (facer), commencer a rolar/a 

partir

démarreur s. motor de partita, starter (de un auto) [A]

démasquer v. dismascar

⁓ un hypocrite dismascar un hypocrita

démastiquer v. remover le mastico, demasticar

démâtage s. remotion/perdita del mastes

démâter v. 1. perder le mastes

2. remover le mastes

dématérialisation s. dematerialisation

dématérialiser v. dematerialisar

démazoutage s. remotion de oleo combustibile

déméchage s. (med.) remotion de un drain [A]

démêlant s. (cosm.) conditioner [A]

démêlé s. conflicto, disputa, querela, dissension, litigio
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démêler v. 1. disintricar

⁓ les cheveux disintricar/pectinar le capillos

2. clarificar (un cosa complicate)

3. distinguer

⁓ le vrai du faux distinguer le veritate del falso

démêloir s. pectine grossier

démembrement s. dismembramento

démembrer v. dismembrar

déménagement s. cambio/cambiamento de domicilio/de 

casa/de habitation, translocation

déménager v. 1. cambiar de domicilio/de casa/de 

habitation, translocar

2. transferer (p.e. mobiles)

déménageur s. agente de cambio/cambiamento de 

domicilio/de casa/de habitation, agente de 

translocation

démence s. dementia

⁓ sénil dementia senile

démener (se) v. 1. inveher, fulminar, tempestar

2. (fig.) effortiar se multo, extenuar se

dément adj. demente

démenti s. dismentita, denegation, refutation

démentiel adj. demential

démentir v. dismentir, denegar, refutar

⁓ une assertion dismentir un assertion

démerder (se) v. arrangiar se

démérite s. demerito

démeriter v. demeritar

démesure s. dismesura

démesuré adj. dismesurate

orgueil ⁓ orgolio dismesurate

démésurément adv. dismesuratemente

démettre v. 1. (déplacer un os, une articulation) 

dislocar, luxar

2. (retirer qn d'un emploi) dimitter

se ⁓ de ses fonctions dimitter se de su functiones

démeubler v. dismobilar

⁓ une maison dismobilar un casa

demeurant (au) adv. del resto, cetero

demeure s. 1. (retard) demora

2. habitation, casa (luxuose)

⁓ seigneuriale demora senioral

demeuré adj. inintelligent, arretrate

demeurer v. 1. habitar

2. tardar

3. (continuer d'exister) durar, restar, subsister

demi adj. medie

demi adv. medio

demi-barrière s. passage a nivello con medie barrieras 

automatic, medie barrieras

demi-bas s. geniculiera

demi-bosse s. medie relievo

demi-botte s. medie botta

demi-bouteille s. medie bottilia

demi-brigade s. regimento

demi-cadence s. medie cadentia

demi-centre s. (sport.) centro avante, avantero centro

demi-cercle s. semicirculo

demi-circulaire adj. semicircular

demi-colonne s. medie columna/colonna

demi-cylindrique adj. semicylindric

demi-deuil s. medie lucto

demi-dieu s. semideo

demi-douzaine s. medie dozena

demi-échec s. medie fiasco

demi-écrémé adj. semidiscremate

démieller v. remover le melle (del cera)

demi-fin adj. medio fin

demi-finale s. semifinal

demi-finaliste s. semifinalista

demi-fond s. (sport.) medie distantia

coureur de ⁓ curritor/cursor de medie distantia

course de ⁓ cursa de medie distantia

demi-fondeur s. curritor/cursor de medie distantias

demi-frère s. medie fratre

demi-gros s. commercio intermedie/intermediari

demi-grossiste s. commerciante 

intermedie/intermediari, intermediario

demi-heure s. medie hora

demi-jour s. crepusculo

demi-journée s. medie die

démilitarisation s. dismilitarisation

démilitariser v. dismilitarisar

demi-litre s. medie litro

demi-livre s. medie libra

demi-longueur s. medie longor

demi-lune s. semilunio

demi-lune adj. semicircular

demi-mesure s. mesura insufficiente, compromisso

demi-mort adj. medio morte, a medietate morte, 

semimorte

demi-mot s. euphemismo

déminage s. remotion de minas

service de ⁓ servicio de remotion de minas

déminer v. remover minas

démineralisation s. demineralisation

démineraliser v. demineralisar

demi-nu adj. medio nude

demi-obscurité s. medie obscuritate

demi-pause s. (mus.) medie pausa

demi-pension s. medie pension

demi-place s. carta de reduction

demi-plan s. (math.) medie plano

demi-plein adj. medio plen

demi-portion s. nano

demi-produit s. semiproducto

demi-queue s. parve piano a/de causa

demi-régime s. medie fortia
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demi-ronde s. lima semironde/semirotunde

démis adj. luxate, disarticulate

demi-saison s. 1. primavera

2. autumno

demi-sang s. cavallo de racia cruciate

demi-sel s. (cul.) caseo blanc legiermente salate

demi-siècle s. cinquanta annos

demi-soeur s. medie soror

demi-sommeil s. somnolentia

démission s. dimission

lettre de ⁓ littera de dimission

démissionnaire adj. dimissionari

ministro ⁓ ministro dimissionari

démissionner v. dar su dimission

demi-tarif s. medie tarifa

abonnement à ⁓ abonamento a medie tarifa

demi-teinte s. medie tinta

demi-ton s. semitono

demi-torpeur s. torpor legier

demi-tour s. medie torno

faire ⁓ retornar super le talones

demi-trait adj. 

cheval ⁓ cavallo de carrossa

démiurge s. demiurgo

demi-vie s. periodo de semidisintegration/semivita

démobilisable adj. demobilisabile

démobilisation s. démobilisation

démobiliser v. demobilisar

démocrate s. democrate

démocrate-chrétien s. democrate-christiano

démocratie s. democratia

la ⁓ chrétienne le democratia christian

démocratique adj. democratic

constitution ⁓ constitution democratic

démocratiquement adv. democraticamente

démocratisation s. democratisation

démocratiser v. democratisar

⁓ un pays democratisar un pais

Démocrite s. Democrito

démodé adj. obsolete, antiquate, passate de moda

théories ⁓es theorias obsolete

démoder (se) v. non plus esser de moda

démodex s. demodex

demodulamètre s. demodulametro

démodulateur s. demodulator

démodulation s. demodulation

démoduler v. demodular

démographe s. demographo

démographie s. demographia

démographique adj. demographic

demoiselle s. senioretta

démolir v. demolir

démolissage s. critica demoliente/destructive

démolisseur s. demolitor

démolition s. demolition

démon s. demone

démonétisation s. dismonitesation

démonétiser v. dismonetisar

démoniaque adj. demoniac

une femme ⁓ un fémina demoniac

démoniaque s. demoniaco

démonisme s. demonismo

démonolatrie s. demonolatria

démonologie s. demonologia

démonologique adj. demonologic

démonologue s. demonologo, demonologista

démonomanie s. demonomania

démonstrateur s. 1. demonstrator

2. instructor

démonstratif s. 1. demonstrative, convincente

argument ⁓ argumento demonstrative

2. (gram.) demonstrative

pronom ⁓ pronomine demonstrative

démonstration s. demonstration

démonstrativement adj. demonstrativemente

démontable adj. dismontabile

démontage s. dismontage

démontant adj. confundente

démonté adj. 1. jectate del sella

2. disconcertate, consternate, perplexe

3. dismontate

démonte-pneu s. dismontator de pneumaticos, 

levapneumaticos

démonter v. 1. jectar del sella

2. disconcertar, consternar

la nouvelle m'a démonté le nova me ha 

disconcertate

3. dismontar

⁓ une machine dismontar un machina

démontrable adj. demonstrabile

démontrer v. demonstrar

démoralisant adj. dismoralisante

démoralisateur s. dismoralisator

démoralisation s. dismoralisation

démoraliser v. dismoralisar

démordre v. 1. abandonar, renunciar

2. ne pas ⁓ persister, perseverar

démoscopie s. demoscopia

méthodes de ⁓ methodos de demoscopia

démotique adj. demotic

écriture ⁓ scriptura demotic

démotivant adj. demotivante

démotivation s. demotivation

démotivé adj. demotivate

démotiver v. demotivar

démotorisation s. demotorisation

démotoriser v. demotorisar

démoustication, démoustiquage s. extermination de 
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mosquitos

démoustiquer v. disembarassar (un loco) de mosquitos, 

exterminar le mosquitos

démultiplication s. 1. reduction del numero de tornos

2. multiplication, augmentation

démultiplier v. 1. reducer/retardar le numero de tornos

2. multiplicar, augmentar

démunir v. disprovider (de), privar (de), disfacer (de)

démuseler v. disembarrassar del museliera

démystifiant adj. demystificante

démystification s. demystification

démystifier v. demystificar

démythification s. demythification

démythifier v. demythificar

démythologisation s. demythologisation

démythologiser v. demythologisar

dénasalisation s. denasalisation

dénasaliser v. denasalisar

dénatalité s. denatalitate

dénationalisation s. disnationalisation

dénationaliser v. disnationalisar

dénaturalisar v. denaturalisar

dénaturalisation s. denaturalisation

dénaturation s. denaturation, disnaturation

dénaturé adj. 1. (dépravé) denaturate, disnaturate

goûts ⁓s gustos denaturate/disnaturate

2. (techn.) denaturate/disnaturate

3. alcool ⁓ alcohol denaturate/disnaturate

dénaturer v. 1. denaturar, disnaturar

⁓ un fait denaturar/disnaturar un facto

2. (techn.) denaturar, disnaturar

dénazification s. disnazification {ts}

dénazifier v. disnazificar {ts}

dendrite s. dendrite

dendritique adj. dendritic

dendrologiste s. dendrologista, dendrologo

dendrologue s. dendrologo, dendrologista

dendromètre s. dendrometro

dénégation s. denegation

⁓ de paternité denegation de paternitate

dénégatoire adj. denegatori

déneigement s. remotion del nive

déneiger v. remover le nive

dengue s. dengue

deni s. 1. (psych.) denegation

⁓ de la réalité denegation del realitate

2. (jur.) refusa

déniaiser v. render minus simple

dénicher v. 1. disannidar

2. discampar

3. discoperir, deteger, detectar

dénicheur s. persona qui disannida (aves), disannidator

dénickeler v. remover le nickel, disnickelar

dénicotinisation s. disnicotinisation

dénicotiniser v. disnicotinisar

dénicotiniseur s. disnicotinisator

dénier v. 1. denegar

⁓ sa responsabilité denegar su responsabilitate

2. refusar

⁓ à qn le droit de refusar a un persona le derecto de

denier s. (monnaie) denario

dénigrant adj. denigrante, denigratori

dénigrement s. denigration

campagne de ⁓ campania de denigration

dénigrer v. denigrar

dénigreur adj. denigrante

esprit ⁓ spirito denigrante

dénitrification s. disnitrification

dénitrifier v. disnitrificar

dénivelée s. differentia de nivello

déniveler v. denivellar

dénivellation, denivellement s. denivellation, 

denivellement

dénombrable adj. enumerabile

dénombrement s. conto, numeration, enumeration

dénombrer v. contar, numerar, enumerar

dénominateur s. (math.) denominator

⁓ commun denominator commun

dénominatif adj. denominative

terme ⁓ve termino denominative

dénomination s. denomination

dénommer v. denominar

dénoncer v. denunciar

denonciateur s. denunciator

dénonciation s. denunciation

dénotatif adj. denotative

denotation s. denotation

dénoter v. denotar

dénouement, dénoûment s. disnodamento

dénouer v. disnodar

⁓ une corde disnodar un corda

dénoyauter v. enuclear

denrée s. alimento

⁓s alimentos, viveres

⁓s de première nécessité alimentos de prime 

necessitate

dense adj. 1. dense

brouillard ⁓ nebula dense

2. (abstr.) concise, comprimite

style ⁓ stilo concise

densément adv. densemente

pays ⁓ peuplé pais densemente populate

densification s. densification

densifier v. densificar

densimètre s. densimetro

densimétrie s. densimetria

densimetrique adj. densimetric

densité s. (photo.) densitate
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⁓ de population densitate de population

⁓ optique densitate optic

dent s. dente

⁓ du haut dente superior/de supra

⁓ d'une scie dente de un serra

dentaire adj. dentari

formule ⁓ formula dentari

chirurgie ⁓ chirurgia dentari

dentaire s. (plante) dentaria

dental adj. dental

consonne ⁓e consonante dental

dent-de-lion s. dente de leon, taraxaco

denté adj. dentate, dentelate

dentelaire s. (plante) dentelaria

dentelé adj. dentelate

feuille ⁓e folio dentelate

denteler v. dentellar

denteler v. dentar, indentar

dentelle s. dentella

dentellerie s. dentelleria

dentellière s. dentellera

dentelure s. dentation, indentation

denticule s. denticula

denticulé adj. denticulate

dentier s. dentatura/dente artificial/posticie, pro(s)these 

(-esis) dentari

dentifrice s. dentifricio

dentine s. dentina

dentirostre s. dentirostro

dentirostre adj. dentirostre

dentiste s. dentista

dentisterie s. dentisteria

dentition s. dentition

denture s. dentatura

dénucléarisation s. denuclearisation

dénucléariser v. denuclearisar

dénudation s. denudation

dénuder v. denudar

dénué adj. denudate

⁓ de fondement denudate de fundamento

dénuement, denûment penuria, miseria

être dans un grand ⁓ esser in un grande miseria

dénuer v. privar

dénutrition s. denutrition

déodorant adj. disodorante

déodorant s. disodorante

déontologie s. deontologia

déontologique adj. deontologic

déontologue s. deontologo, deontologista

dépailler v. remover le palea

dépannage s. reparation

dépanner v. reparar

dépanneur s. reparator

dépanneuse s. camion grue

dépaquetage s. dispacchettage

dépaquetter v. dispacchettar

déparaffinage s. remotion de paraffin

déparasiter v. disinfectar

dépareillé adj. incomplete, impare, dispare

dépareiller s. render incomplete

déparer v. render fede

déparier v. render impar

⁓ des gants remover un guanto de un par (de 

guantos)

départ s. 1. partita

2. exito

3. comenciamento, initio

4. separation, distinction

faire le ⁓ entre deux choses facer le distinction 

inter duo cosas

départager v. 1. facer cessar le equalitate (del votos), 

esser decisive

2. separar

département s. departimento

départemental adj. departimental

départementalisation v. departimentalisation

départementaliser v. departimentalisar

départir v. accordar, impartir, attribuer

dépassé adj. obsolete, antiquate

des théories ⁓es theorias antiquate

dépasser v. 1. salir

balcon qui dépasse la façade balcon que sali del 

faciada

2. superar, ultrapassar, superpassar, exceder

3. passar

⁓ une auto passar un auto(mobile)

dépassionner v. traher del atmosphera emotional, 

calmar, tranquillisar, appaciar

dépatrier v. privar de su patria

se ⁓ perder su patria

dépavage s. rumpimento del pavage

dépaver v. rumper le pavage

dépaysé adj. dispaisate

se sentir ⁓ sentir se dispaisate

dépaysement s. dispaisamento

dépayser v. 1. (faire changer de pays) dispaisar, exilar

2. confunder (un persona), disconcertar (un persona)

dépeçage s. trenchamento {sj} in pecias/morsellos

dépècement s. dispeciamento

dépecer v. 1. trenchar {sj} in pecias/morsellos

2. dispeciar

dépêche s. telegramma

dépêcher v. 1. expediar

⁓ un message expediar un message

2. se ⁓ hastar se

dépeigné adj. con capillos in disordine

dépeigner v. disordinar le capillos

dépeindre v. depinger
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⁓ la situation depinger/describer le situation

dépenaillé adj. in vestimentos lacerate

dépenalisation s. depenalisation

dépenaliser v. depenalisar

dépendance s. 1. (corrélation) dependentia

2. toxicomania, dependentia

3. edificio annexe

dépendant adj. dependente

dépendre v. depender

cela dépend des circonstances isto depende del 

circumstantias

dépens s. pl. costos

aux ⁓ de al carga de

dépense s. 1. dispensa, expensa

2. consumo, empleo

dépenser v. 1. dispender, expender

2. v se ⁓ effortiar se

dépensier s. dissipator de moneta

déperdition s. diminution, perdita

dépérir v. deperir

dépérissant adj. deperiente

plante ⁓e planta deperiente

dépérissement s. deperimento

l'état de ⁓ d'un malade le stato de deperimento de 

un malado

dépersonnalisation s. depersonalisation

dépersonnaliser v. depersonalisar

dépêtrer v. disembarassar, liberar

⁓ un animal d'un filet liberar un animal de un rete

dépeuplement s. depopulation, dispopulation

dépeupler v. depopular, dispopular

déphasage s. displaciamento de phase

déphaser v. displaciar le phase

dépiauter v. 1. excoriar, spoliar

2. disfacer (un pacchetto) de su inveloppe

dépieuter v. pernoctar alibi

dépigeonnage, dépigeonnisation s. campania de 

extermination de pipiones

dépigmentation s. depigmentation

dépilage s. depilation

dépilation s. depilation

dépilatoire adj. depilatori

crème ⁓ crema depilatori

dépilatoire s. depilatorio

dépiler v. depilar

dépister v. 1. sequer le tracias de

2. discoperir, trovar

3. miscamminar, misguidar

dépit s. despecto

dépiter v. despectar

déplacement s. displaciamento

⁓ d'air displaciamento de aire

⁓ de un fonctionnaire displaciamento de un 

functionario

déplacer v. displaciar

⁓ des meubles displaciar mobiles

⁓ un fonctionnaire displaciar un functionario

déplaire v. displacer

il me déplait de répéter toujours les mêmes 

arguments il me displace de repeter sempre le 

mesme argumentos

déplaisant adj. displacente, disagradabile

déplaisir s. displacentia

déplantage s. displantation

déplantation s. displantation

déplanter v. displantar

déplâtrage s. remotion del stucco [I]/gypso

déplâtrer v. remover le stucco [I]/gypso

dépliage, dépliement s. displicamento

dépliant s. prospecto

dépliement s. displicamento

déplier v. displicar

⁓ une carte displicar un carta

déplissage s. lisiamento de plicas

déplisser v. disfacer/lisiar le plicas

déploiement s. displicamento

⁓ des voiles displicamento del velas

⁓ de forces militaires displicamento de fortias 

militar

déplomber v. displumbar

déplorable adj. deplorabile

déplorablement adv. deplorabilemente

déploration s. deploration

⁓ du Christ deploration de Christo

déplorer v. deplorar

déployer v. displicar

oiseau qui déploie ses ailes ave que displica su 

alas

déplumé adj. displumate, sin plumas

oiseau ⁓ ave displumate

déplumer v. displumar

dépoétisation s. dispoetisation

dépoétiser v. dispoetisar

dépolarisant s. depolarisator

dépolarisation s. depolarisation

dépolariser v. depolarisar

dépolir v. dispolir

dépolissage, dépolissement s. dispolimento

dépolitisation s. depolitisation

dépolitiser v. depolitisar

dépolluer v. luctar contra le pollution

dépolluer v. lucta contra le pollution del ambiente

dépollution s. lucta contra le pollution del ambiente

déponent adj. 

verbe ⁓ deponens (L)

déponent s. deponens [L]

dépopulation s. dispopulamento

déportation s. deportation
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déporté s. deportato

déportement s. 1. deviation del direction

2. 

⁓s mal comportamento, licentia, intemperantia

déporter v. 1. deviar de su direction

2. (infliger la peine de déportation à) deportar

déposant s. tenitor de un deposito

dépose s. 1. remotion, dismontage, elimination

2. 

la ⁓ en hélicoptère des skieurs sur les pistes le 

transporto in helicoptere del skiatores al pistas

déposer v. 1. (témoigner) deponer

⁓ en faveur de qn deponer in favor de un persona

2. (précipiter) deponer

le fleuve dépose du limon le fluvio depone limo

3. (mettre en dépot, confier) deponer

⁓ de l'argent à la banque deponer moneta al banca

4. (abandonner) deponer

⁓ les armes deponer le armas

⁓ la couronne deponer le corona, abdicar

dépositaire s. depositario

déposition s. 1. (témoignage) deposition

2. (action de deposer un souverain) deposition

3. (art.) ⁓ de la Croix deposition del Cruce

déposséder v. disposseder

⁓ qn de sa charge disposseder un persona de su 

carga

dépossession s. depossession

dépôt s. deposito

dépotage, dépotement s. cambiamento de potto

dépoter v. cambiar de potto

dépotoir s. 1. deposito de immunditias

2. deposito de materias fecal

dépouille s. spolia

⁓s cosas robate

⁓ mortal restos mortal

dépouillement s. 1. spoliamento

2. privation, paupertate

vivre dans le ⁓ viver in paupertate

3. examine minutiose

⁓ des sources examine minutiose del fontes

dépouiller v. 1. spoliar, robar

2. disprovider, privar

3. examinar minutiosemente

dépourvu adj. disproviste, sans

⁓ d'argent disproviste de moneta

dépoussiérage s. dispulveramento

dépoussiérer v. 1. dispulverar

⁓ un tapis dispulverar un tapete

2. (fig.) renovar

dépravation s. depravation

⁓ des moeurs depravation del mores

dépravé adj. depravate

goût ⁓ gusto depravate

dépravé s. depravato

dépraver v. depravar

⁓ un adolescent depravar un adolescente

déprecation s. deprecation

dépreciateur s. depreciator

dépreciatif adj. depreciative

dépreciation s. depreciation

déprecier v. depreciar

⁓ l'oeuvre d'un confrère depreciar le obra de un 

confratre

déprédateur s. depredator

déprédateur adj. depredatori

déprédation s. depredation

les ⁓s commises par les soldats le depredationes 

committite per le soldatos

déprendre (se) v. distachar se {sj}, disfacer se

se ⁓ d'une habitude disfacer se de un habitude

dépressif adj. depressive

dépression s. 1. (meteo.) depression

2. (ec.) depression

3. (psych.) depression

dépressionnaire adj. depressionari

zone ⁓ zona depressionari

dépressurisation s. depressurisation

dépressuriser v. depressurisar

dépriment adj. deprimente

atmosphère ⁓e atmosphera deprimente

déprimer v. deprimer

deprise s. dispreciation

dépriser v. dispreciar

de profundis s. de profundis [L]

déprogrammation s. cambiamento del programma, 

cancellation/annullation del programma, 

déprogrammation

déprogrammer v. cambiar le programma, 

cancellar/annullar le programma, deprogrammar

déprolétariser v. privar de su character proletari

déprotéger v. (comp.) inactivar le protection

dépucelage s. defloration

dépuceler v. deflorar

depuis prép. de, desde, ab, a partir de

dépulper v. dispulpar

dépuratif adj. depurative

dépuratif s. depurativo

dépuration s. depuration

dépurer v. depurar

députation s. deputation

député s. deputato

députer v. deputar

déqualification s. dequalification

déqualifier v. dequalificar

déracinable adj. eradicabile

déracinement s. eradication

déraciner v. eradicar
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dérager v. dar libere curso a su ira

déraidir v. render (plus) flexibile

déraillement s. 1. derailamento {rél}

2. divagation

dérailler v. 1. derailar {rél}

2. divagar

dérailleur s. (bicyclette) derailleur [F]

⁓ à dix-huit vitesses derailleur a dece-octo 

velocitates

déraison s. manco de ration

déraisonnable adj. disrationabile

déraisonnablement adv. disrationabilemente

déraisonnement s. rationamento false

déraisonner v. disrationar

dérangement s. 1. disrangiamento

⁓ intestinal disrangiamento intestinal

2. disordine, chaos

déranger v. disrangiar

dérapage s. derapage

déraper v. derapar

dérasement s. abassamento

déraser v. bassar, abassar

⁓ un mur abassar un muro

dérationable adj. disrationabile

dératisation s. derattisation

dératiser v. derattisar

derby s. derby [A]

derechef adv. de novo

déréel adj. autistic

déréglé adj. 1. disregulate

machine ⁓e machina disregulate

pouls ⁓ pulso disregulate

2. dissolute

vie ⁓e vita dissolute

dérèglement s. 1. disregulamento

⁓ d'une machine disregulamento de un machina

2. dissolution, licentia

dérégler v. 1. disregular

⁓ un mécanisme disregular un mechanismo

2. render dissolute

déreliction s. dereliction

déresponsabilisation s. deresponsabilisation

déresponsabiliser v. deresponsabilisar

déridage s. operation plastic facial, facelift [A]

dérider v. 1. (med.) remover le rugas

2. allegrar

dérision s. derision

dérisoire adj. derisori

prix ⁓ precio derisori

salaire ⁓ salario derisori

dérisoirement adv. derisorimente

dérivable adj. derivabile

dérivatif adj. derivative

morphologie ⁓ve morphologia derivative

suffixe ⁓ suffixo derivative

dérivation s. 1. derivation

canal de ⁓ canal de derivation

2. (gram.) derivation

3. (math.) derivation

dérive s. deriva

⁓ des continents deriva del continentes

dérivé s. (math., gram., chim.) derivato

dérivée s. (math.) derivata

dériver v. 1. derivar

⁓ un cours d'eau derivar un curso de aqua

2. (gram.) derivar

mot qui dérive du latin vocabulo que deriva del 

latino

3. (math.) derivar

⁓ une fonction derivar un function

dériveter v. remover le rivetes

dermatite s. dermatitis

dermatologie s. dermatologia

dermatologique adj. dermatologic

dermatologiste s. dermatologista, dermatologo

dermatologue s. dermatologo, dermatologista

dermatoscopie s. dermatoscopia

dermatose s. dermatose (-osis)

dermatovénérologie s. dermatovenerologia

derme s. derma

dermeste s. dermeste

dermique adj. dermic

dermite s. dermatitis

dermographie, dermographisme s. dermographia

dernier adj. ultime

le ⁓ jour du mois le ultime die del mense

avoir le ⁓ mot haber le ultime parola

dernièrement adv. ultimemente

dernier-né s. ultimogenito

derny s. (sport.) derny

dérobade s. pretexto

dérobé adj. celate, secrete

porte ⁓e porta secrete

dérober v. escamotar, robar, furar

dérogation s. derogation

dérogatoire adj. derogatori, derogative

déroger v. derogar (a)

⁓ à sa dignité deroger a su dignitate

dérougir v. perder su color rubie

dérouillage, dérouillement s. remotion de ferrugine

dérouillée s. bastonada, fustigation

dérouiller v. remover le ferrugine

déroulage, déroulement s. disrolamento, 

disinrolamento

dérouler v. disrolar, disinrolar

⁓ une bobine de fil disrolar un bobina de filo

se ⁓ haber loco

dérouleuse s. haspa, bobina
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déroutage, déroutement s. cambiamento de route [F]

déroutant adj. disconcertante

une question ⁓e un question disconcertante

déroute s. disfacta, deroute [F]

dérouter v. 1. facer cambiar de route [F]/destination

2. disconcertar, confunder

derrick s. derrick [A]

derrière prép. detra, post

⁓ la maison detra le casa

derrière s. 1. latere posterior/de detra

2. posterior, podice, natica

déruralisation s. deruralisation

déruraliser v. deruralisar

dérussification s. derussification

dérussifier v. derussificar

derviche s. dervich {sj}

dès prép. justo, post, ab

⁓ que si tosto que

des (= de + les) 

des (VOIR: grammaire) art. part.

désabonnement s. disabonamento

désabonner v. disabonar

désabusé adj. disabusate, disincantate, disillusionate

désabusement s. disabusamento, disincantamento, 

disillusionamento

désabuser v. disabusar, disincantar, disillusionar

désacclimater v. disacclimatar

désaccord s. disaccordo

sujet de ⁓ subjecto de disaccordo

⁓ flagrant entre la théorie et les faits disaccordo 

flagrante inter le theoria e le factos

désaccordé adj. disaccordate

piano ⁓ piano disaccordate

désaccorder v. 1. (mettre en désaccord) disaccordar

2. (mus.) disaccordar

désaccoupler v. disaccopular

désaccoutumer v. disaccostumar

je me suis désaccoutumé de fumer io me ha 

disaccostumate de fumar

désacidification s. disacidification

désacralisation s. desacralisation

désacraliser v. desacralisar

désactivation s. disactivation

désactiver v. disactivar

désadaptation s. disadaptation

désadapter v. disadaptar

désaération s. disaeration

désaérer v. disaerar

⁓ beton disaerar beton

désaffecté adj. mittite/ponite foris/foras de servicio

église ⁓e ecclesia ponite foras de servicio

désaffecter v. 1. cambiar de destination

2. mitter/poner foras/foris de servicio

désaffection s. disaffection

désaffectionner (se) v. disaffectionar se

désaffiliation s. disaffiliation

désaffilier v. disaffiliar

désagrafer v. disagrafar

désagréable adj. disagradabile

désagréablement adv. disagradabilelemente

être ⁓ surpris esser disagradabilemente surprendite

désagrégation s. disaggregation

désagréger v. disaggregar

l'eau a disagrégé le bas des murs le aqua ha 

disaggregate le basso del muros

la lutte des fractions a désagrégé le parti le lucta 

del fractiones ha disaggreate le partito

désagrément s. inconveniente, contrarietate

désaimantation s. demagnetisation

désaimanter v. demagnetisar

désajustement s. disregulamento

désajuster v. disregular

désalignement s. disalineamento, disalineation

désaligner v. disalinear

désaltérant adj. refrescante, que appacia le sete

désaltérer v. refrescar se, appaciar le sete

une boisson chaude désaltère mieux qu'une 

boisson glacée un biberage calide appacia le sete 

melio que un biberage glacial

désamiantage s. remotion de amianto/asbest

désamianter v. remover le amianto/asbest

désamidonnage s. remotion de amido

désamidonner v. remover le amido

désamorçage s. remotion del detonator

désamorçer v. remover le detonator

désamour s. disamor

désaper v. disvestir

désapparier v. render impar

désappointé adj. disappunctate

désappointement s. disappunctamento

désappointer v. disappunctar

désapprendre v. disapprender

⁓ à travailler disapprender a travaliar

désapprobateur adj. disapprobatori

jeter un regard ⁓ jectar un reguardo disapprobatori

désapprobation s. disapprobation

désapprouver v. disapprobar

désapprovisionnement s. privation de su 

approvisionamento

désapprovisionner v. privar de son approvisionamento

désarçonner v. dismontar

désargentation s. disargentation

désargenté adj. sin moneta

désargenter v. disargentar

désarmement s. disarmamento

désarmer v. disarmar

désarroi s. disordine, commotion, tumulto

désarticulation s. disarticulation

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



désarticuler v. disarticular

le choc a désarticulé le mécanisme le choc {sj} 

ha disarticulate le mechanismo

désassemblage s. disassemblage

désassemblar v. disassemblar

désassimilation s. disassimilation

désassimiler v. disassimilar

désassortir v. privar de un parte de su elementos

un service désassortie un servicio incomplete

désastre s. disastro, catastrophe

⁓ écologique disastro ecologic

désastreusement adv. disastrosemente

désastreux adj. disastrose

désatomisation s. disatomisation, denuclearisation

désatomiser v. disatomisar, denuclearisar

désavantage s. disavantage

cette situation présente quelques ⁓s iste 

situation presenta alcun disavantages

désavantager v. disavantagiar

⁓ un héritier au profit d'un autre disavantagiar un 

hereditario al profito de un altere

désavantageusement adv. disvantagiosemente

désavantageux adj. disavantagiose

désaveu s. 1. retraction

⁓ publique de sa doctrine retraction public de su 

doctrina

2. negation

⁓ de paternité negation de paternitate

3. disapprobation

encourir le ⁓ de son directeur incurrer le 

disapprobation de su director

désavouer v. 1. retractar

⁓ une opinion retractar un opinion

2. negar

⁓ le paternité d'un enfant negar le paternitate de 

un infante

3. disapprobar

je désavoue sa conduite io disapproba su conducta

désaxer v. disequilibrar

cette vie l'a désaxé iste vita le ha disequilibrate

Descartes s. Descartes, Cartesio

descellement s. dissigillamento

desceller v. dissigillar

descendance s. descendentia

descendant s. descendente

descendant adj. descendente

marée ⁓e marea descendente

descendeur s. (sport.) descenditor

descendre v. descender

la marée descend le marea descende

⁓ d'un arbre descender de un arbore

⁓ jusqu'aux détails descender usque al detalios

descenseur s. lift [A] descendente

descente s. descendita

descripteur s. descriptor

descriptible adj. descriptibile

descriptif adj. descriptive

descriptif s. designo technic

description s. description

descriptivisme s. descriptivismo

déséchouer s. remitter (un nave) in stato de flottar

déségrégration s. desegregation

désembobiner v. disbobinar

désembourbage s. traction del fango

désembourber v. traher del fango

désembourgeoiser v. privar de su character burgese

désembouteiller v. disobstruer

désembuage s. remotion del vapor

désembuer v. remover le vapor

désemparé adj. disconcertate

désemparer v

sans ⁓ sin interruption

désempêtrer v. liberar, disfacer

désemplir v. 1. 

ne pas ⁓ esser constantemente plen

2. vacuar

désencadrement s. disinquadramento

désencadrer v. disinquadrar

désenchaîner v. discatenar

désenchanté adj. disincantate, disillusionate

désenchantement s. disincantamento, 

disillusionamento

désenchanter v. disincantar, disillusionar

désenclavement s. disveloppamento, developpamento

⁓ d'une région disveloppamento de un region

désenclaver v. disveloppar, developpar

⁓ une région disveloppar un region

désencombrement s. disincombramento

désencombrer v. disincombrar

désencrasser v. mundar, nettar

désencrer v. remover le tinta

désencroûter v. remover le crusta

désendettement s. pagamento de su debitas

désendetter (se) v. pagar su debitas

désénerver v. calmar

désenfiler v. disfilar

désenfler v. disinflar

désenfumage s. aeration

désenfumer v. facer disparer le fumo, aerar

désengluer v. remover le glutine

désengorger v. disobstruer

⁓ une pipe disobstruer un pipa

⁓ une tube disobstruer un tubo

une déviation qui disengorge la route principale 

un deviation que disobstrue le cammino principal

désengourdir v. render flexibile

désengrener v. disingranar

désenivrer v. disinebriar
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désenneiger v. remover le nive

désennuyer v. expeller/expulsar le enoio

désenrayer v. facer functionar de novo, render usabile 

de novo

désensabler v. disinsablar

désensibilisateur s. desensibilisator

désensibilisation s. desensibilisation

désensibiliser v. desensibilisar

désensorceler v. rumper le incantation/fascination, 

disincantar

désentoilage s. remotion del tela (de un pictura)

désentoiler v. remover le tela (de un pictura)

désentortiller v. disintricar

désentraver v. remover le entraves, disentravar

désenvaser v. remover le fango de

⁓ un bassin remover le fango de un bassino

désenvenimer v. disinvenenar

désenverguer v. disinvirgar

désenvoûtement disincantamento

désenvoûter s. rumper le incantamento/fascination, 

disincantar

désépaissir v. render minus spisse

désépargne s. sparnio negative

désepargner v. sparniar negativemente

déséquilibrage s. perturbation del equilibrio

déséquilibre s. disequilibrio

déséquilibrer v. disequilibrar

déséquiper v. dismantellar (un nave)

désert s. deserto

désert adj. deserte

déserter v. desertar

déserteur s. desertor

desertication s. desertification

désertification s. desertification

désertifier (se) v. desertificar se

désertion s. desertion

désertique adj. desertic

climat ⁓ climate desertic

désertisation s. desertification

désescalade s. 1. disescalation

2. descendita

désespérance s. desperantia

désespérant adj. desperante

désespéré adj. desperate

désespérément adv. desperatemente

désespérer v. desperar

désespoir s. despero

désétatisation s. disnationalisation

désétatiser v. disnationalisar

désexualisation s. desexualisation

désexualiser v. desexualisar

déshabillage s. (le) disvestir

déshabillé s. deshabillé [F]

déshabiller v. disvestir

déshabilloir s. cabina/cubiculo de essayage

déshabituer v. dishabituar, disaccostumar

⁓ qn de l'alcool dishabituar un persona del alcohol

désherbage s. disherbage

désherbante s. herbicida

désherber v. disherbar

désherbeur s. disherbator

déshérence s. absentia de heredes

déshériter v. disheritar

déshonnête adj. dishoneste

déshonnêteté s. dishones(ti)tate

déshonneur s. dishonor

déshonorant adj. dishonorante

déshonorer v. dishonorar

déshumanisant adj. dishumanisante

déshumanisation s. dishumanisation

déshumaniser v. dishumanisar

déshumidification s. dishumidification

déshumidifier v. dishumidificar

déshydratation s. dishydratation

déshydraté adj. dishydratate

des légumes ⁓s legumines dishydratate

un peau ⁓e un pelle dishydratate

déshydrater v. dishydratar

déshydrogenation s. dishydrogenation

déshydrogéner v. dishydrogenar

déshypothéquer v. dishypothecar

désiderabilité s. desiderabilitate

desiderata s. pl. desiderata

design s. design [A]

désignatif adj. designative

désignation s. designation

désigner v. designar

⁓ le coupable designar le culpabile

dans ce poème la rose désigne la femme aimée 

in iste poema le rosa designa le femina amate

designer s. designer [A]

désiliciage s. elimination de silicium (de aqua industrial)

désillusion s. disillusion

éprouver des ⁓s suffrer disillusiones

désillusionement s. disillusionamento

désillusioner v. disillusionar

désincarceration s. disincarceration

désincarcerer v. disincarcerar

désincarnar v. disincarnar

désincrustation s. disincrustation

désincruster v. disincrustar

désindustrialisar v. disindustrialisar

désindustrialisation s. disindustrialisation

désinence s. desinentia

⁓ casuelle desinentia casual

désinentiel adj. desinential

désinfectant adj. disinfectante

désinfectant s. disinfectante
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désinfecter v. disinfectar

désinfecteur s. disinfectator

désinfection s. disinfection

désinflation s. disinflation

désinformation s. disinformation

désinformer v. disinformar

désinhiber v. disinhiber

désinhibiteur adj. disinhibitori

désinhibition s. disinhibition

désinsectisation s. extermination de insectos

désinsectiser v. exterminar insectos

désintégration s. disintegration

désintégrer v. disintegrar

l'équipe s'est peu a peu désintégrée le equipa se 

ha disintegrate poco a poco/pauco a pauco

désinteressé adj. disinteressate

désintéressement s. disinteressamento

désintéresser v. 1. pagar, indemnisar, contentar

⁓ ses créanciers pagar/contentar su creditores

2. 

se ⁓ (ne plus porter intérêt a) disinteressar se de

il s'est complètement désinteressé de son fils 

ille se ha complemente disinteressate de su filio

désintérêt s. disinteresse

désintoxication s. disintoxication

désintoxiquer v. disintoxicar

⁓ un alcoolique disintoxicar un alcoholico

désinvestir v. disinvestir

désinvestissement s. disinvestimento

désinvolte adj. disinvolte

désinvolture s. disinvoltura

désir s. desiro, desiderio

désirabilité s. desirabilitate, desiderabilitate

desirable adj, desirabile, desiderabile

désirer v. desirar, desiderar

désireux adj. desirose, desiderose

désistement s. desistentia

désister v. desister

desman s. desman

désobéir v. disobedir

⁓ à ses parents disobedir a su parentes

désobéissance s. disobedientia

⁓ civile disobedientia civil

désobéissant adj. disobediente

désobligeance s. disobligantia

désobligeant adj. disobligante

désobliger v. disobligar

désobstruction s. disobstruction

désobstruer v. disobstruer

désocialisation s. privatisation

désocialiser v. privatisar

désodé adj. povre in sal

désodorisant s. disodorisante, disodorante

désodorisation s. disodorisation

désodoriser v. disodorisar

désoeuvré adj. inactif, otiose

une personne ⁓e un persona inactive

désoeuvrement s. inactivitate, otiositate

désolant adj. desolante, triste

désolation s. desolation, tristessa, solitude

désolé adj. 1. triste

2. deserte

désoler 1. esser multo triste, desolar

2. destruer, devastar, desolar

désolidariser (se) v. desolidarisar se

désoperculer v. disopercular

désopilant adj. multo amusante

désopiler v. 1. esser amusante

2. facer rider

désorbitation s. (astron.) disorbitation

désorbiter v. (astron.) disorbitar

désordonné adj. disordinate

désordre s. disordine

⁓ dans l'administration disordine in le 

administration

ne faites pas attention au ⁓! non face(r) attention 

al disordine!

désorganisateur s. disorganisator

désorganisateur adj. disorganisatori

élément ⁓ elemento disorganisatori

désorganisation s. disorganisation

désorganiser v. disorganisar

désorientation s. disorientation

désorienté adj. disorientate

désorienter v. disorientar

désormais adv. ab ora, ab nunc

désorption s. desorption

désossement s. disossamento

désosser v. disossar

désoxydation s. disoxydation

désoxygéner v. disoxygenar

désoxyribonucléase s. disoxyribonuclease

désoxyribonucléique adj. disoxyribonucleic

acide ⁓ acido disoxyribonucleic (D.N.A.)

désoxyribose s. disoxyribose

déspécialisation s. diversification

desperado s. desperado [E]

despote s. despota

despotique adj. despotic

despotiquemente adj. despoticamente

despotisme s. despotismo

desquamation s. desquamation

desquamer v. desquamar

desquels (VOIR: grammaire) 

dessablage, dessablement s. remotion del sablo/arena

dessabler v. remover le sablo/arena

dessaisir v. retirar (a)

⁓ un tribunal d'une affaire retirar un causa a un 
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tribunal

dessalement s. dissalation

dessaler v. dissalar

dessangler v. distachar {sj} le cingulas de (un cavallo)

dessaouler v. disebriar, disinebriar

dessaper s. disvestir

desséchant adj. desiccante

dessèchement s. desiccation

dessécher v. desiccar

dessein s. intention, scopo

avoir des ⁓s secrets haber intentiones secrete

desseller v. dissellar

desserrage s. desserramento

desserrement s. disserramento

desserrer v. disserrar

⁓ un vis desserrar un vite

⁓ les dents aperir le bucca

dessert s. dessert [F]

desserte s. 1. servicio

2. tabula rolante, credentia

dessertir v. distachar {sj} (un petra preciose) de su 

montatura

dessertissage s. distachamento {sj} (de un petra 

preciose) de sa montatura

desservir v. 1. facer le servicio de

2. esser predicante/curato (in un )

3. disembarrassar (un tabula) del plattos

4. (rendre un mauvais service) disservir

dessiccateur s. desiccator

dessiccatif adj. desiccative

dessiccatif s. desiccativo

dessiccation s. desiccation

dessiller v

⁓ les yeux de qn aperir le oculos de un persona

dessin s. designo

dessinateur s. designator

⁓ de modes designator de modas

⁓ industriel designator industrial/technic

dessinateur-cartographe s. dessinator-cartographo

dessiné adj. designate

bouche bien ⁓e bucca ben designate

bande ⁓e banda designate

dessiner v. designar

l'art de ⁓ le arte de designar

dessolement s. (systema de) alternantia/rotation del 

culturas

dessoler v. alternar/rotar le culturas, applicar un 

systema de alternantia/rotation del culturas

dessouder v. dissoldar

dessoûler, dessouler v. disebriar, disinebriar

dessous prép. 

au/en ⁓ de sub, infra

retirer qc de ⁓ la table retirar/prender un cosa de 

sub le tabula

dessous s. 1. parte/latere inferior/basse, basso

les voisins du ⁓ le vicinos del etage (F) 

inferior/basse

2. subvestimentos

3. subplatto, subbottilia

dessous-de-plat s. subplatto

dessous-de-table s. pecunia corruptive, sportula

dessuintage s. disgrassage

dessuinter v. disgrassar

dessus s. 1. parte/latere superior

2. (mus.) discanto, alte tonos de un registro

3. adresse

dessus prép. sur, super

vous pouvez vous asseoir ⁓ vos pote seder vos 

super illo

dessus-de-lit s. coperilecto

dessus-de-plat s. coperiplatto

déstabilisant adj. destabilisante

déstabilisateur s. destabilisator

déstabilisateur adj. destabilisante

déstabiliser v. destabilisar

déstalinisation s. destalinisation

déstaliniser v. destalinisar

destin s. destino

destinataire s. destinatario

destinateur s. destinator

destination s. destination

destinée s. destino, futuro

destiner v. destinar

⁓ les crédits à l'achat de médicaments destinar le 

creditos al compra de medicamentos

il destine son fils al commerce ille destina su filio 

al commercio

destituer v. destituer

destitution s. destitution

déstockage s. reduction del stock [A]

déstocker s. reducer le stock [A]

destrier s. (hist.) cavallo de combatto

destroyer s. destroyer [A]

destructeur s. destructor

destructeur adj. destructor

destructible adj. destructibile

destructif adj. destructive

destruction s. destruction

destructivité s. destructivitate

déstructuration s. destructuration

déstructurer v. destructurar

désuet adj. desuete

désuétude s. desuetude

tomber en ⁓ cader in desuetude

désulfuration s. desulfuration

désulfurer v. desulfurar

désuni adj. disunite

famille ⁓e familia disunite
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désunion s. disunion

semer la ⁓ dans un parti seminar le disunion in un 

partito

désunir v. disunir

⁓ des amis disunir amicos

désutilité s. (ec.) disutilitate

désynchronisation s. desynchronisation

désynchroniser v. desynchronisar

détachabile adj. distachabile {sj}

détachage s. remotion de maculas

détachement s. 1. indifferentia

2. disinvoltura

3. (mil.) distachamento {sj}

détacher v. 1. distachar {sj}

2. remover le maculas, dismacular

détacheur s. 1. (personne) dismaculator

2. (liquide) dismaculator

détail s. detalio

entrer dans le ⁓s entrar in le detalios

détaillant s. commerciante al/de detalio, revenditor

détaillé adj. detaliate

explication ⁓e explication detaliate

détailler v. detaliar

détaler v. discampar

détapisser v. remover papiro mural

détartrage s. 1. remover le crusta calcari

2. remover le tartaro dentari

détartrer v. 1. remover le crusta calcari

2. remover le tartaro dentari

détaxation s. reduction o suppression del taxa

détaxe s. reduction o suppression del taxa

détaxer v. reducer o supprimer le taxa

détectable adj. detectabile

détecter v. detectar, deteger

détecteur s. detector

⁓ d'encendie detector de incendio

⁓ de mensognes detector de mentitas

⁓ de mines detector de minas

détection s. detection

detective s. detective [A]

déteindre v. distinger

dételage s. distachamento {sj}

⁓ d'un wagon distachamento de un wagon

dételer v. 1. distachar {sj}

⁓ un cheval distachar un cavallo

⁓ une charrue distachar un aratro

⁓ un wagon distachar un wagon

2. cessar

détendre v. distender

détendu adj. distendite

muscles ⁓s musculos distendite

esprit ⁓ spirito distendite

détenir v. detener

⁓ un record detener un record

⁓ un secret detener un secreto

détente s. detente [F]

détenteur s. detentor

⁓ du pouvoir detentor del poter

⁓ d'un record detentor de un record

détention s. 1. (le fait de détenir qc) detention

⁓ d'armes detention de armas

2. (emprisonnement) detention

⁓ préventive/provisoire detention 

preventive/provisori

détenu s. detenito, prisionero

détergence s. detergentia

détergent s. detergente

détergent adj. detergente

déterger v. deterger

détérioration s. deterioration

⁓ de marchandises deterioration de mercantias

⁓ du climat social deterioration del climate social

détériorer v. deteriorar

matériel déterioré material deteriorate

⁓ sa santé deteriorar su sanitate

déterminable adj. determinabile

déterminant s. (langue, math.) element determinante, 

determinante

déterminant adj. determinante

déterminatif adj. determinative

détermination s. determination

déterminé adj. determinate

déterminer v. determinar

déterminisme s. determinismo

déterministe adj. determinista, déterministic

déterministe s. determinista

déterrage s. exhumation, excavation

déterrement s. exhumation, excavation

déterrer v. exhumar, excavar

déterreur s. exhumator, excavator

détersif adj. detersive

détersif s. detersivo

détersion s. detersion

détestable adj. detestabile

détestablement adv. detestabilemente

détestation s. detestation

détester v. detestar

déthéiné adj. detheinate

détonant adj. detonante

détonateur s. detonator

⁓ à retard detonator a retardamento

détonation s. detonation

détoner v. detonar

détonner v. cantar false, sortir del tono

détordre v. distorquer

détors adj. distorte

détortiller v. extricar, disintricar

détour s. 1. curva
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2. deviation, via indirecte

3. s, subterfugio

détournement s. 1. cambiamento de direction, 

deviation

2. acto de pirateria

3. malversation

détourner v. 1. cambiar le direction de, deviar, diverger

2. piratar (un avion)

3. malversar

détoxication s. detoxication

détoxiquer v. detoxicar

détracter v. detraher

⁓ les mérites de qn detraher le meritos de un 

persona

détracteur s. detractor

les ⁓s d'une doctrine le detractores de un doctrina

détraction s. detraction

la ⁓ d'un homme politique le detraction de un 

politico

détraquement s. disrangiamento, disregulamento

détraquer v. disrangiar, disregulamento

détrempe s. 1. tempera [I]

2. pictura al tempera [I]

détremper v. diluer

détresse s. affliction, pena, dolor, despero

détricoter v. dismaliar

détriment s. detrimento

au ⁓ de al detrimento de

détritique adj. (geol.) detritic

détritus s. 1. detrito (domestic)

2. (geol.) detrito

détroit s. 1. (geol.) stricto; le ⁓ de Gibraltar le stricto 

de Gibraltar

2. (anat.) apertura pelvic

détromper v. aperir le oculos de

détrôner v. disthronar

détrousser v. robar

détrousseur s. robator

détruire v. destruer

dette s. debita

deuil s. lucto

deus ex machina s. deus ex machina [L]

deutérium s. deuterium

deuterocanonique adj. deuterocanonic

deutéron, deuton s. deuteron, deuton

Deutéronome s. Deuteronomio

deux num. duo

⁓ fois duo vices

être ⁓ esser duo

deuxième adj. secunde

deuxièmement adv. secundo

deux-mâts s. veliero a/de duo mastes

deux-pièces s. 1. costume feminin de duo partes

2. bikini

3. appartamento de duo cameras

deux-places s. two-seater [A]

deux-points s. pl. duo punctos

deux-quarts s. (mus.) mesura à ⁓ mesura binari

deux-roues s. bicyclo, cyclo

deux-temps s. motor a/de duo tempores

dévaler v. 1. ir verso le basso, cader in basso

2. inclinar (multo)

dévaliser v. robar, spoliar

dévalorisant s. denigrante

dévalorisation s. devalorisation, depreciation

dévaloriser v. devalorisar, depreciar

dévaluation s. (ec.) devalutation

dévaluer v. (ec.) devalutar

devancer v. esser in avantia, esser/ir/marchar {sj} ante 

(alteres), preceder

devancier s. precursor, predecessor

devant s. parte/facie anterior

pattes de ⁓ patas anterior

le ⁓ d'une maison le faciada de un casa

devant prép. ante, in facie de

il y a une boutique ⁓ l'école il ha un boteca in facie 

del schola

devanture s. monstra, vitrina

dévastateur adj. devastatante

dévastateur s. devastator

dévastation s. devastation

dévaster v. devastar

déveine s. mal fortuna

développable adj. disveloppabile, developpabile

développateur s. disveloppator, developpator

développement s. disveloppamento, developpamento

développer v. disveloppar, developpar

devenir v. devenir

déverbal adj. deverbal

substantif ⁓ substantivo deverbal

déverbatif adj. deverbative

substantif ⁓ substantivo deverbative

dévergondage s. 1. impudentia, impudor

2. manco/mancantia de freno/de brida, 

irrefrenabilitate, disbridamento

dévergondé adj. impudente, dissolute, licentiose

jeunesse ⁓e juventute dissolute

dévergonder (se) v. conducer se/comportar se 

impudentemente/licentiosemente

dévernir v. remover le vernisse

dévernissage s. remotion del vermisse

déverrouillage s. apertura del pessulo

déverrouiller v. aperir le pessulo

dévers s. scarpa, rampa

déversement s. 1. inclination

2. escolamento

déverser v. 1. inclinar

le mur déverse un peu le muro inclina un 
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poco/pauco

2. escolar

⁓ l'eau d'une écluse dans un canal escolar le aqua 

de un esclusa in un canal

déversoir s. 1. dica submersibile, parte basse del dica

2. orificio/tubo per lequal es evacuate le excedente de 

un canal/reservoir [F]

dévêtir v. disvestir

déviance s. deviantia

déviant adj. deviante

déviation s. deviation

⁓ de la colonne vertébrale deviation del columna 

vertebral

⁓ type/standard deviation standard (A)

déviationnisme s. deviationismo

déviationniste s. deviationista

déviationniste adj. deviationista

dévidage v. disrolamento

dévider v. disrolar

dévideur s. disrolator

dévidoir s. bobina

dévié adj. curve, curvate

dévier v. deviar

devin s. divinator, vaticinator

devinable adj. divinabile

deviner v. divinar

devineresse s. divinatrice, vaticinatrice

devinette s. enigma

dévirginiser v. deflorar

dévirilisation s. devirilisation

déviriliser v. devirilisar

devis s. estimation del costos

⁓ des dommages estimation del damnos

dévisager v. reguardar fixemente/persistentemente (le 

visage de un persona)

devise s. 1. devisa, slogan [A]

2. (valeur étrangère) devisa

devise-clé s. devisa-clave

deviser v. intertener se familiarmente

dévissable adj. disvitabile

dévissage s. disvitamento

dévisser v. disvitar

de visu adv. per proprie oculos

dévitalisar v. devitalisar

dévitalisation s. devitalisation

dévitaminer v. devitaminisar

dévitaminisation s. devitaminisation

dévitrification s. devitrification

dévitrifier v. devitrificar

dévoiement s. disviation

dévoilement s. disvelamento

dévoiler v. disvelar

⁓ un secret disvelar un secreto

devoir s. pl. 1. deber, obligation

homme de ⁓ homine de deber

2. -s scholar/de schola

devoir v. 1. (avoir à payer) deber (a)

je dois une somme d'argent à cet homme io debe 

un summa de moneta a iste homine

2. (être redevable) deber (a)

⁓ la vie à qn deber le vita a un persona

3. (être tenu/obligé de + inf.) deber

il doit terminer ce travail ce soir ille debe terminar 

iste travalio/labor iste vespere

dévoisé adj. devocalisate

dévoisement s. devocalisation

dévoltage s. diminution/reduction del tension/voltage

dévolter v. diminuer/reducer le tension/voltage

dévolu adj. devolvite

dévolutif adj. devolutive

effet ⁓ effecto devolutive

dévolution s. devolution

⁓ successorale devolution successoral

dévonien adj. devonian

dévonien s. devoniano

dévorant adj. devorante

dévorer v. devorar

⁓ comme des loups affamés devorar como lupos 

affamate

cette activité dévore tout son temps iste 

activitate devore tote su tempore

dévoreur s. (fig.) devorator

⁓ de livres devorator de libros

dévot adj. devote

dévot s. devoto

dévotement adv. devotemente

dévotion s. devotion

être plein de ⁓ esser plen de devotion

objets de ⁓ objectos de devotion

dévouement s. devotion

dévouer v. devotar

dévoyé s. delinquente

dévoyer v. 1. discamminar

2. perverter

dextérité s. dexteritate

il maniait le pinceau avec ⁓ ille maniava le pincel 

con dexteritate

on louait sa ⁓ à conduire les négociations on 

laudava su dexteritate a conducer le negociationes

dextralité s. dextralitate

dextrine s. dextrina

dextrinisation s. dextrinisation

dextrogyre adj. dextrogyr

dextrorsum adj. dextrorse

escalier hélicoïdal ⁓ scala helicoidal dextrorse

dextrose s. dextrosa

dey s. dey

dia s. 1. diaphragma
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2. diapositiva

diabète s. diabete

diabétique adj. diabetic

diabétique s. diabetico

diabétologie s. diabetologia

diabétologique adj. diabetologic

diabétologue s. diabetologo

diable s. diabolo

diablement adv. terribilemente

ce travail est ⁓ difficile iste travalio/labor es 

terribilemente difficile

diablerie s. diaboleria

diablesse s. diabolessa

diablotin s. 1. parve diabolo, kobold

2. pueracio

3. bonbon fulminante

diabolique adj. diabolic

pouvoir ⁓ poter diabolic

sourire ⁓ surrisa diabolic

diaboliquement adv. diabolicamente

diaboliser v. diabolisar

diabolo s. 1. (jouet) diabolo [I]

2. (boisson) diabolo [I]

diacetylmorphine s. diacetylmorphina, heroina

diachronie s. diachronia

diachronique adj. diachronic

diacide adj. diacide

diaclase s. diaclase

diaconal adj. diaconal

diaconat s. diaconato

diaconesse s. diaconessa

diacre s. diacono

diacritique adj. diacritic

signe ⁓ signo diacritic

diadème s. diadema

diadique adj. dyadic

diadoque s. diadoco

diagnose s. diagnose (-osis)

diagnostic s. diagnostica

diagnosticien s. diagnostico

diagnostique adj. diagnostic

diagnostiquer v. diagnosticar

diagnostiqueur s. diagnostico

diagonal adj. diagonal

diagonale s. diagonal

diagonalement adv. diagonalmente

diagramme s. diagramma

⁓ floral diagramma floral

diagraphe s. diagrapho

diagraphie s. diagraphia

dialcool s. glycol

dialectal adj. dialectal

dialectalisme s. dialectalismo

dialecte s. dialecto

dialecticien s. dialectico

dialectique adj. dialectic

dialectique s. dialectica

dialectiquement adv. dialecticamente

dialectisme s. dialectismo

dialectologie s. dialectologia

dialectologique adj. dialectologic

dialectologue s. dialectologo, dialectologista

dialectophone adj. dialectophone

dialectophone s. dialectophono

dialogique adj. dialogic

dialogue s. dialogo

dialoguer v. dialogar, dialogisar

dialoguiste s. dialogista

dialypétale adj. dialypetale

dialyse s. dialyse (-ysis)

dialysé s. dialysato

dialyser v. dialysar

dialyseur s. dialysator

diamagnétique adj. diamagnetic

diamagnétisme s. diamagnetismo

diamant s. diamante

diamantaire s. diamantario

diamanté adj. diamantate

scie ⁓e serra diamantate

diamanter v. diamantar

diamantifère adj. diamantifere

sable ⁓ sablo/arena diamantifere

diamantin adj. diamantin

diamétral adj. diametral

ligne ⁓ linea diametral

diamétralement adj. diametralmente

diamètre s. diametro

⁓ extérieur diametro exterior

diamide s. diamido

diamine s. diamino

diaminophénol s. diaminophenol

diamorphine s. VOIR: diacétylmorphine

diane s. diana

battre le ⁓ batter le diana

diantre! interj. diabolo!

diapason s. diapason

diaphane adj. diaphane

diaphanéitate s. diaphan(e)itate

diaphanoscopie s. diaphanoscopia

diaphonie s. diaphonia

diaphonique adj. diaphonic

diaphorèse s. diaphorese (-esis)

diaphorétique adj. diaphoretic

diaphorétique s. diaphoretico

diaphragmatique adj. diaphragmatic

diaphragme s. diaphragma

diaphragmer v. diaphragmar

diaphyse s. diaphyse (-ysis)
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diapo s. (abbr.) diapositiva

diaporama s. projection de diapositivas

diapositive s. diapositiva

diapré adj. multicolor

diaprer v. parar de colores variate

diaprure s. varietate/diversitate de colores

diariste s. scriptor de un diario

diarrhée s. diarrhea

diarrhéique adj. diarrheic

diarthrose s. diarthrose (-osis)

diascope s. diascopio

diascopie s. diascopia

diaspora s. diaspora

diastase s. diastase

diastasique adj. diastasic

diastole s. diastole

diastolique adj. diastolic

diathermane adj. diathermic

diatherme adj. diathermanic

diathermie s. diathermia

diathermique adj. diathermic

diathèse s. diathese (-esis)

⁓ urique diathese (-esis) uric

diathésique adj. diathesic

diatomée s. diatomea

terre à ⁓s terra a diatomeas

diatomique adj. diatomic

diatomite s. diatomite

diatonique adj. diatonic

échelle ⁓ scala diatonic

diatoniquement adv. diatonicamente

diatribe s. diatriba

dibasique adj. dibasic

dichogame adj. dichogame

dichogamie s. dichogamia

dichotome adj. dichotome, dichotomic

dichotomie s. dichotomia

dichotomique adj. dichotomic

dichroïsme s. dichroismo

dichromatique adj. dichromatic

dicline adj. diclin

dico s. (abbr.) dictionario

dicotylédon s. dicotelydon

dicotylédone adj. dicotelydon

dictame s. (bot.) dictamo

dictaphone s. dictaphono

dictateur s. dictator

dictatorial adj. dictatorial

dictatorialement adv. dictatorialmente

dictature s. dictatura

dictée s. dictato

dicter v. dictar

diction s. diction

dictionnaire s. dictionario

⁓ spécialisé dictionario specialisate

dictionnariste s. dictionarista

dicton s. dicto

didacticiel s. software [A] educative

didactique adj. didactic

poésie ⁓ poesia didactic

didactique s. didactica

didactiquement adv. didacticamente

didactyle adj. didactyle

didascalie s. didascalia

didascalique adj. didascalic

didyme adj. didyme

dièdre s. dihedro

diélectrique adj. dielectric

diencéphale s. diencephalon

diencephalique adj. diencephalic

diérèse s. dierese (-esis)

diergol s. diergol

dièse s. diese (-esis)

diesel s. diesel [G]

moteur ⁓ motor diesel

camion ⁓ camion diesel

diéselisation s. (fer.) CH de equipamento de traction 

diesel [G]

diéseliser s. (fer.) CH de equipar de traction diesel [G]

diéser v. diesar

dies irae s. dies irae [L]

diète s. dieta

diététicien s. dietetico, dietista

diététique adj. dietetic

diététiste s. dietetico, dietista

diethylenique adj. diethylenic

dieu s. deo

diffamant adj. diffamante

diffamateur adj. diffamatori

diffamateur s. diffamator

diffamation s. diffamation

diffamatoir adj. diffamatori

écrit ⁓ scripto diffamatori

diffamer v. diffamar

différemment adv. differentemente

différence s. differentia

differenciateur s. differentiator

différenciation s. differentiation

différenciation s. differentiation

différencier v. differentiar

différend s. conflicto, disaccordo, disputa

différent adj. differente

différentiation s. differentiation

différentiel adj. differential

différentiel s. differential (de un auto)

différentielle s. differential

différentier v. VOIR: différencier

différer s. 1. (être dissemblable) differer
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2. (remettre) differer

difficile adj. difficile

difficilement adj. difficilemente

difficulté s. difficultate

⁓ d'un problème difficultate de un problema

⁓ des temps difficultate del tempores

difficultueux adj. difficultuose

diffluence s. diffluentia

diffluent adj. diffluente

difforme adj. difforme

difformité s. difformitate

diffracter v. diffranger, diffractar

diffraction s. diffraction

diffus adj. diffuse

diffuser v. diffunder

⁓ une nouvelle diffunder un nova

émission diffusée sur ondes moyennes emission 

diffundite super undas median

diffuseur s. diffusor

diffusible adj. diffusibile

diffusion s. diffusion

diffusionnisme s. diffusionismo

diffusionniste adj. diffusionista

diffusionniste s. diffusionista

digamme s. digamma

digérer v. digerer

digest s. digest [A]

digeste s. (jur.) digesto

digesteur s. digestor

digestibilité s. digestibilitate

digestible adj. digestibile

digestif adj. digestive

suc ⁓ succo digestive

digestion s. digestion

digicode s. protection digital del porta

digit s. (comp.) digito

⁓ binaire digito binari, bit (A)

digital adj. 1. digital, binari

2. (anat.) digital

digitale s. (bot.) digitalis

digitaline s. digitalina

digitalisation s. digitalisation

digitaliser v. digitalisar

digitaliseur s. digitalisator

digité adj. (biol.) digitate

digitiforme adj. digitiforme

digitigrade adj. digitigrade

digitigrade s. digitigrado

diglossie s. diglossia

digne adj. digne

des détails ⁓s d'intérêt detalios digne de interesse

⁓ d'estime digne de estima

personne ⁓ persona digne

dignement adv. dignemente

dignitaire s. dignitario

dignité s. dignitate

⁓ de la personne humaine dignitate del persona 

human

digramme s. digramma

digresser v. digreder

digression s. digression

digue s. dica

⁓ de ceinture dica de cinctura

⁓ de sécurité dica de securitate

dilacération s. dilaceration, dilaceramento

dilacérer v. dilacerar

dilapidateur s. dilapidator

dilapidation s. dilapidation

la ⁓ d'un capital le dilapidation de un capital

dilapider v. dilapidar

⁓ un héritage dilapidar un hereditage

dilatabilité s. dilatabilitate

dilatable adj. dilatabile

dilatant adj. dilatante

dilatateur s. dilatator

dilatateur adj. dilatatori

dilatation s. dilatation

⁓ cubique dilatation cubic

⁓ cardiaque dilatation cardiac

dilater v. dilatar

⁓ les narines dilatar le nares

l'atropine dilate la pupille le atropina dilata le 

pupilla

dilatoire adj. dilatori

réponse ⁓ responsa dilatori

exception ⁓ exception dilatori

dilatomètre s. dilatometro

dildo s. dildo

dilection s. dilection

la ⁓ du prochain le dilection del proximo

dilemme s. dilemma

se trouver devant un ⁓ trovar se ante un dilemma

dilettante s. dilettante [I]

dilettantisme s. dilettantismo

diligemment adv. diligentemente

diligence s. 1. (activité empressée) diligentia

faire ⁓ hastar se

2. (voiture à chevaux) diligentia

conducteur de ⁓ conductor de diligentia

diligent adj. diligente

étudiant ⁓ studente diligente

diligenter v. 1. facer in hasta

2. hastar

⁓ se hastar se

diluant s. diluente

diluer v. diluer

dilution s. dilution

diluvial adj. diluvial
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diluvien adj. diluvian

époque ⁓ne epocha diluvian

diluvium s. diluvio

dimanche s. dominica

dîme s. decimo

dimension s. dimension

⁓s d'un terrain dimensiones de un terreno

la quatrième ⁓ est le temps le quarte dimension es 

le tempore

dimensionnel adj. dimensional

dimensionnement s. dimensionamento

dimensionner v. dimensionar

diminué adj. diminuite

quinte ⁓e quinta diminuite

intervalles ⁓s intervallos diminuite

diminuendo s. (mus.) diminuendo [I]

diminuendo adv. (mus.) diminuendo [I]

diminuer v. diminuer

la chaleur a diminué aujourd'hui le calor ha 

diminuite hodie

⁓ de hauteur diminuer de altor

diminutif s. diminutivo

diminutif adj. diminutive

diminution s. diminution

dimorphe adj. dimorphe

dimorphisme s. dimorphismo

⁓ sexuel dimorphismo sexual

DIN s. DIN

dinanderie s. objectos/articulos de cupro (de Dinant)

dinar s. dinar

dinde s. gallina de India

dindon s. gallo de India

dindonneau s. juvene gallo de India

dîner s. dinar

dîner v. dinar

dîner-concert s. dinar-concerto

dîner-débat s. dinar-debatto

dîner-spectacle s. dinar-spectaculo

dîneur s. dinator

ding interj. ding

ding, dong ding, dong

dinghy, dinghie s. dinghy [A]

dingo s. (chien) dingo

dingo adj. folle, insan, lunetic

dingue adj. folle, insan, lunetic

dinguerie s. follia, insanitate

dinitrophénol s. dinitrophenol

dinosaure s. dinosauro

diocésain adj. diocesan

synode ⁓ synodo diocesan

diocésain s. diocesano

diocèse s. diocese (-esis)

Dioclétien s. Diocletiano

diode s. diodo

⁓ à crystal diodo a crystallo

Diogène s. Diogenes

dioïque adj. dioic

diol s. glycol

Diomède s. Diomedes

dionysiaque adj. dionysiac

fêtes ⁓s festas dionysiac

dionysies s. pl. festas dionysiac

dioptre s. dioptra

dioptrie s. dioptria

dioptrique adj. dioptric

dioptrique s. dioptrica

diorama s. diorama

diorite s. diorite

dioxine s. dioxina

dioxyde s. dioxydo

⁓ de carbone dioxydo de carbon

dipétale adj. dipetale

diphasé adj. diphasate, diphasic

courant ⁓ currente diphasate

diphénol s. diphenol

diphtérie s. diphteria, diphteritis

diphtérique adj. diphteric

diphtongaison s. diphthongation

diphtongue s. diphthongo

diphtonguer v. diphthongar

diplocoque s. diplococco

diploïde adj. diploide

diplomate s. diplomate

diplomatie s. diplomatia

diplomatique adj. 1. (relatif à la diplomatie) diplomatic

2. (adroit, habile) diplomatic

diplomatiquement adv. diplomaticamente

diplôme s. diploma

⁓ d'enseignement diploma de inseniamento

diplômé adj. diplomate

infirmière ⁓e infirmiera diplomate

diplômé s. diplomato

diplômer v. diplomar

diplopie s. diplopia

diplopode s. diplopoda

dipolaire adj. dipolar

moment ⁓ momento dipolar

dipolarité s. dipolaritate

dipôle s. dipolo

dipsacées s. pl. (bot.) dipsacaceas

dipsomane adj. dipsomane, dipsomaniac

dipsomane s. dipsomano, dipsomaniaco

dipsomaniaque adj. dipsomane, dipsomaniac

dipsomaniaque s. dipsomano, dipsomaniaco

dipsomanie s. dipsomania

diptère adj. 1. (archit.) diptere

2. (zool.) diptere

diptère s. (zool.) diptero
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diptique s. diptico

dire v. dicer

dire s. assertion

direct adj. directe

le chemin le plus ⁓ le cammino le plus directe

directement adv. (math.) directemente

⁓ proportionnel à directement proportional a

directeur s. 1. director spiritual

⁓ de conscience director de conscientia

2. director

⁓ d'école director de schola

⁓ général director general

directeur adj. directori

idée directrice idea directori

directif adj. directive

direction s. 1. direction

assumer la ⁓ des travaux assumer le direction del 

travalios/labores

être nommé à la ⁓ du personnel esser nominate al 

direction del personal

2. (la voie à suivre) direction

train en ⁓ de Paris traino in direction de Paris

directionnel s. directional

microphone ⁓ microphono directional

directive s. directiva

⁓s d'utilisation directivas de utilisation

directivité s. directivitate

directoire s. directorio

directorat s. directorato

directorial adj. directorial

directory s. (comp.) directory [A]

directrice s. (math.) directrice

dirham s. dirham

dirigé adj. dirigite

économie ⁓e economia dirigite

dirigeable adj. dirigibile

dirigeable s. dirigibile

dirigeant s. dirigente

dirigeant adj. dirigente

classe ⁓e classe dirigente

diriger s. 1. (conduire) diriger

⁓ un débat diriger un debatto

⁓ une entreprise diriger un interprisa

2. (guider dans une certaine direction) diriger

ses critique se dirigent contre moi su criticas se 

dirige contra me

dirigisme s. dirigismo

dirigiste adj. dirigista

dirigiste s. dirigista

dirimant adj. dirimente

disaccharide s. disaccharide

discaire s. mercante de discos

discales s. pl. discomycetos

discernable adj. discernibile

discernement s. discernimento

discerner v. discerner

⁓les intentions de qn discerner le intentiones de un 

persona

disciple s. discipulo

disciplinable adj. disciplinabile

disciplinaire adj. disciplinari

disciplinaire s. soldato de un battalion disciplinari

disciplinairement adv. disciplinarimente

discipline s. disciplina

⁓ militaire disciplina militari

⁓ ecclesiastique disciplina ecclesiastic

discipliné adj. disciplinate

discipliner v. disciplinar

disc-jockey s. VOIR: disque-jockey

disco s. (mus.) disco [A]

discobole s. discobolo

discographie s. discographia

discographique adj. discographic

discoïde, discoïdal adj. discoide, discoidal

discontacteur s. interruptor

discontinu adj. discontinue

discontinuation s. discontinuation

discontinuer v. discontinuar

discontinuité s. discontinuitate

disconvenance s. disconvenientia

⁓ des caractères disconvenientia del characteres

disconvenir v. negar, denegar

discopathie s. discopathia

discophile adj. discophile

discophile s. discophilo

discophilie s. discophilia

discordance s. discordantia

⁓ de couleurs discordantia de colores

la ⁓ entre la théorie et la pratique le discordantia 

inter le theoria e le practica

discordant adj. discordante

couleurs ⁓es colores discordante

discorde s. discordo

discorder v. discordar

discothécaire s. discothecario

discothèque s. discotheca

discount s. disconto

discounter s. discounter [A]

discounteur s. discounter [A]

discoureur s. garrulator

discourir v. discurrer

discours s. discurso

discours-choc s. discurso-choc {sj}

discours-fleuve s. discurso-fluvio

discourtois adj. discortese

langage ⁓ linguage discortese

discourtoisement adv. discortesemente

il se comporte ⁓ ille se comporta discortesemente
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discourtoisie s. discortesia

discrédit s. discredito

tomber dans le ⁓ cader in discredito

discréditer v. discreditar

⁓ un adversaire discreditar un adversario

discret adj. discrete

discrètement adv. discretemente

discrétion s. discretion

discrétionnaire adj. (jur.) discretionari

pouvoir ⁓ poter discretionari

discriminant s. (math.) discriminante

discriminant adj. discriminante

discriminatif adj. discriminative

discrimination s. discrimination

discriminatoir adj. discriminatori

des mesures ⁓s mesuras discriminatori

discriminer v. discriminar

disculpable adj. disculpabile

disculpation s. disculpation

disculper v. disculper

discursif adj. discursive

discussion s. discussion

discussion-marathon s. discussion-marathon

discutable adj. discutibile

discuté adj. discutite

discuter v. discuter

discuteur s. discussor

disert adj. eloquente

disertement adj. eloquentemente

disette s. fame

année de ⁓ anno de fame

diseur s. declamator, recitator

disgrâce s. disgratia

disgracié adj. disgratiate

un ministre ⁓ un ministro disgratiate

disgracié s. disgratiato

disgracier v. disgratiar

ce ministre a été disgracié iste ministro ha essite 

disgratiate

disgracieux adj. disgratiose

des gestes ⁓ gestas disgratiose

disharmonie s. disharmonia

⁓ de couleurs disharmonia de colores

⁓ de caractères disharmonia de characteres

dishuiler v. disgrassiar

⁓ de la laine disgrassiar lana

disjoindre v. disjunger

⁓ les planches d'une cloison disjunger le plancas 

de un pariete

disjoint adj. disjuncte

disjoncteur s. disjunctor

disjonctif adj. disjunctive

conjonction ⁓ve conjunction disjunctive

disjonction s. disjunction

dislocation s. dislocation

disloquer v. dislocar

⁓ une armoire dislocar un armario

⁓ le bras dislocar le bracio

disparaître v. disparer

mon portefeuille a disparu mi portafolio ha 

disparite

disparate adj. disparate

ils ont un mobilier luxueux mais ⁓ illes ha un 

mobiliario luxuose ma disparate

disparate s. disharmonia, discordantia

disparité s. disparitate

la ⁓ des caractères le disparitate del characteres

disparition s. disparition

la ⁓ d'une culture le disparition de un cultura

disparu s. defuncto

disparu adj. disparite

dispendieusement adv. dispendiosemente

s'habiller ⁓ vestir se dispendiosemente

dispendieux adj. dispendiose

avoir des goûts ⁓ haber gustos dispendiose

dispensable adj. dispensabile

dispensaire s. dispensario

⁓ antituberculeux dispensario antituberculose

dispensateur s. dispensator

dispense s. dispensa, dispensation

dispenser v. dispensar

dispensez-moi de vos commentaires dispensa me 

de vostre commentarios

disperser v. dispersar, disperger

dispersif adj. dispersive

dispersion s. dispersion

disponibilité s. disponibilitate

disponible adj. disponibile

dispos adj. gaudiose, joiose, allegre

disposant testator, legator

disposer v. 1. (avoir à sa disposition) disponer

il dispose d'une voiture ille dispone de un 

auto(mobile)

2. (arranger) disponer

⁓ des fleurs dans un vase disponer flores in un 

vaso

3. (décider) disponer

l'homme propose, Dieu dispose le homine 

propone, Deo dispone

4. préparer

dispositif s. dispositivo

⁓ d'alarme dispositivo de alarma

⁓ de sécurité dispositivo de securitate

disposition s. disposition

disproportion s. disproportion

disproportionné adj. disproportionate

disputailler v. querelar, altercar

dispute s. disputa
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disputer v. disputar

disquaire s. mercante de discos

disqualification s. disqualification

disqualifier v. disqualificar

disque s. disco

disque-jockey s. disc-jockey [A]

disquette s. (comp.) diskette [A], dischetto

disruptif adj. disruptive

disruption s. disruption

dissecteur s. VOIR: disséqueur

dissection s. dissection

dissemblable adj. dissimile

dissemblance s. dissimilantia

dissémination s. dissemination

⁓ d'armes nucléaires dissemination de armas 

nuclear

disséminer v. disseminar

dissension s. dissension

⁓s familiales dissensiones familial

dissensus s. divergentia/discrepantia de opiniones

dissentiment s. dissentimento

disséquer v. dissecar

disséqueur s. dissector

dissertation s. dissertation

disserter v. dissertar, disserer

dissidence s. dissidentia

dissident adj. dissidente

parti ⁓ partito dissidente

dissident s. dissidente

dissimilation s. dissimilitation

dissimilitude s. dissimilitude

dissimulateur s. dissimulator

dissimulation s. dissimulation

dissimulé adj. dissimulate

dissimuler v. dissimular

dissipateur s. dissipator

dissipation s. dissipation

dissipé adj. inattentive, indisciplinate

dissiper v. 1. (chasser) dissipar

2. (dilapider) dissipar

dissociabilité s. dissociabilitate

dissociable adj. dissociabile

dissociation s. dissociation

dissocier v. dissociar

⁓ les deux aspects d'une question dissociar le duo 

aspectos de un question

dissolu adj. dissolute

dissolubilité s. dissolubilitate

⁓ d'une assemblée dissolubilitate de un assemblea

dissoluble adj. dissolubile

assemblée ⁓ assemblea dissolubile

dissolutif adj. dissolutive

dissolution s. 1. (décomposition) dissolution

2. (débauche) dissolution

dissolvant adj. dissolvente

dissonance s. dissonantia

dissonant adj. dissonante, dissone

accord ⁓ accordo dissonante

dissoner v. dissonar

dissoudre v. 1. (désagréger un corps solide au moyen 

d'un liquide) dissolver

⁓ du sel dissolver sal

2. (mettre légalement fin à) dissolver

⁓ un parti dissolver un partito

dissuader v. dissuader

dissuasif adj. dissuasive

dissuasion s. dissuasion

dissyllabe, dissyllabique adj. bisyllabe, bisyllabic

dissymétrie s. dissymetria, asymmetria

dissymétrique adj. dissymmetric, asymmetric

distal adj. distal

distance s. distantia

distanciation s. distantiation

distancier v. distantiar

distant adj. distante

distendre v. distender

distension s. distension

distillat s. distillato

distillateur s. distillator

distillation s. distillation

distillatoire adj. distillatori

distiller v. distillar

distillerie s. distilleria

distinct adj. distincte

distinctement adv. distinctemente

distinctif adj. distinctive

signe ⁓ signo distinctive

distinction s. distinction

sans ⁓ d'origine sin distinction de origine

⁓ honorifique distinction honorific

personne de ⁓ persona de distinction

distinguable adj. distinguibile

distingué adj. distinguite

distinguer v. distinguer

⁓ entre deux choses distinguer inter duo cosas

⁓ les mobiles de qn distinguer le motivos de un 

persona

il s'est particulièrement distingué ille se ha 

particularmente distinguite

distique s. disticho

distomatose s. distomatose (-osis)

distome s. distoma

distordre v. distorquer

distorsion s. distorsion, distortion

distractif adj. distractive

distraction s. distraction

distractivité s. distractivitate

distraire v. distraher
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distrait adj. distracte

regarder qc d'un oeil ⁓ reguardar un cosa de un 

oculo distracte

distraitement adv. distractemente

distribanque s. distributor automatic (de billetes de 

banca)

distribuable adj. distribuibile

distribuer v. distribuer

distributeur s. 1. (personne) distributor

⁓ de films distributor de films (A)

2. (appareil) distributor

⁓ d'essence distributor de benzina/gasolina

⁓ automatique de billets distributor automatic de 

billetes

distributif adj. distributive

justice ⁓ve justitia distributive

distribution s. distribution

distributionnel adj. distributional

distributivité s. distributivitate

district s. districto

distyle adj. distyle

temple ⁓ templo distyle

dit adj. 1. assi nominate

2. cognoscite como, alias

dithyrambe s. dithyrambo

dithyrambique adj. dithyrambic

dito adv. ditto

DIU s. dispositivo intrauterin

diurèse s. diurese (-esis)

diurétique adj. diuretic

diurétique s. diuretico

diurnal s. diurnal

diurne adj. diurne; fleur ⁓ flor diurne

diva s. diva

divagation s. divagation

divaguer v. divagar

divalent adj. bivalente

divan s. divan

divan-lit s. divan-lecto, lecto-divan

dive adj. dive

divergence s. divergentia

⁓ des rayons lumineux divergentia del radios 

luminose

⁓ d'idées divergentia de ideas

divergent adj. divergente

rayons ⁓s radios divergente

principes ⁓s principios divergente

diverger v. diverger

des voies qui divergent vias que diverge

leurs opinions divergent lor opiniones diverge

divers adj. diverse

diversement adv. diversemente

diversification s. diversification

diversifier v. diversificar

⁓ les programmes de télévision diversificar le 

programmas de television

diversiforme adj. diversiforme

diversion s. diversion

attaque de ⁓ attacco de diversion

diversité s. diversitate

diverticule s. diverticulo

divertimento s. (mus.) divertimento

divertir v. 1. (détourner) diverter

2. (amuser) diverter

ce film comique divertira les enfants iste film (A) 

comic divertera le infantes

divertissant adj. divertente

un jeu ⁓ un joco divertente

divertissement s. divertimento

dividende s. dividendo

distribuer un ⁓ distribuer un dividendo

divin adj. divin

culte ⁓ culto divin

divinateur adj. divinatori

divinateur s. divinator, divino

divination s. divination

divinatoire adj. divinatori

divinement adj. divinmente

divinisation s. divinisation

diviniser s. divinisar

divinité s. divinitate

divis adj. divise

propriétés ⁓es proprietates divise

diviser v. divider

diviseur s. 1. (math., techn.) divisor

2. disturbator, agitator, fomentator

divisibilité s. (phys.) divisibilitate

⁓ de la matière divisibilitate del materia

divisible adj. (math.) divisibile

nombre ⁓ numero divisibile

division s. division

divisionnaire adj. 1. (mil.) divisionari

2. monnaie ⁓ moneta divisionari

divisionnisme s. (art.) divisionismo

divisionniste s. (art.) divisionista

divorce s. divorcio

⁓ par consentement mutuel divorcio per 

consentimento mutual

divorcé s. divorciato

divorcer v. divorciar

divulgateur s. divulgator

divulgateur adj. divulgatori

divulgation s. divulgation

⁓ d'un secret divulgation de un secreto

divulguer v. divulgar

la nouvelle s'est divulguée le nova se ha divulgate

divulsion s. divulsion

dix s. et adj. dece
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⁓ fois dece vices

dix-huit s. et adj. dece-octo

dix-huitième s. et adj. dece-octave

dixieland s. (mus.) dixieland [A]

dixième s. et adj. decime

dixièmement adv. decimo

dix-neuf s. et adj. dece-novem

dix-neuvième s. et adj. dece-none

dix-sept s. et adj. dece-septe

dix-septième s. et adj. dece-septime

dizaine s. decena

une ⁓ de jours un decena de dies

dizygote adj. dizygote

djellaba s. djellaba

djihad s. jihad

djinn s. djinn

do s. (mus.) do

docile adj. docile

parler d'un ton ⁓ parlar de un tono docile

docilement adv. docilemente

docilité s. docilitate

docimasie s. docimasia

docimologie s. docimologia

docimologique adj. docimologic

docimologue s. docimologo

dock s. dock [A]

docker s. docker [A]

docte adj. docte

docte s. docto

doctement adv. doctemente

docteur 1. doctor

titre de ⁓ titulo de doctor

2. doctor, medico

doctoral adj. doctoral

dignité ⁓e dignitate doctoral

doctorat s. doctorato

thèse de ⁓ these/thesis de doctorato

doctoresse s. doctoressa

doctrinaire adj. doctrinari

doctrinaire s. doctrinario

doctrinal adj. doctrinal

une querelle ⁓e un querela doctrinal

doctrine s. doctrina

docudrame s. docudrama

document s. documento

documentaire adj. documentari

documentaire s. documentario

documentaliste s. documentalista

documentariste s. documentarista

documentation s. documentation

documenter v. documentar

document-portrait s. profilo

dodécaèdre s. dodecahedro

dodécagonal adj. dodecagonal

dodécagone s. dodecagono

dodécaphonique adj. dodecaphonic

dodécaphonisme s. dodecaphonismo

dodécastyle adj. dodecastyle

dodécasyllabe adj. dodecasyllabe

dodécasyllabe s. dodecasyllabo

dodelinement s. balanciamento dulce (del testa)

dodeliner v. balanciar dulcemente (le testa)

dodo s. (zool.) dodo

dodu adj. molle

des joues ⁓es genas molle

dogaresse s. dogaressa

doge s. doge

le Palais des Doges le Palatio del Doges

dogmatique adj. dogmatic

dogmatique s. dogmatica

dogmatisation s. dogmatisation

dogmatiser v. dogmatisar

dogmatiseur s. dogmatisator

dogmatisme s. dogmatismo

dogmatiste s. dogmatista, dogmatico

dogme s. dogma

dogue s. dogo

doigt s. digito

doigté s. digitation

doigtier s. digital

doit s. debito

dojo s. dojo (J)

dol s. fraude, impostura

dolby s. (audio.) dolby

dolce vita s. dolce vita [I]

dolcissimo adv. (mus.) dolcissimo [I]

doléance s. reclamation

présenter ses ⁓s à qn presentar su reclamationes a 

un persona

dolent adj. dolente

doler v. esquadrar

dolic s. (bot.) lolio

dolichocéphale adj. dolichocephale

dolichocéphale s. dolichocephalo

dolichocéphalie s. dolichocephalia

doline s. dolina

dolique s. VOIR: dolic

dollar s. dollar [A]

dolman s. dolman

dolmen s. dolmen

dolomite s. dolomite

dolomitique adj. dolomitic

dolosif adj. delusori, fallace

domaine s. dominio

domanial adj. del dominio

dôme s. domo

domestication s. domestication

domesticité s. domesticitate
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domestique s. domestico, servitor

domestique adj. domestic

domestiquer v. domesticar

domicile s. domicilio

⁓ d'une société domicilio de un societate

abandonner le ⁓ conjugal abandonar le domicilio 

conjugal

changer de ⁓ cambiar de domicilio

domiciliaire adj. domiciliari

perquisition ⁓ perquisition domiciliari

domiciliation s. domiciliation

domicilier v. domiciliar

dominance s. dominantia

dominant adj. dominante

dominante s. 1. tracto dominante de character

2. (mus.) dominante

dominateur s. dominator

dominateur adj. dominatori

domination s. domination

dominer v. dominar

dominicain s. dominicano

dominicain adj. dominican

la République Dominicaine le Republica Dominican

dominical adj. dominical

repos ⁓ reposo dominical

dominion s. dominion

Dominique s. Dominica

domino s. domino

jouer aux ⁓s jocar al dominos

dommage s. damno

⁓s de guerra damnos de guerra

⁓ moral damno moral

dommageable adj. nocive

dommages-intérêts s. pl. indemnisation, compensation

domptable adj. domabile

dompter v. domar

dompteur s. domator

don s. dono, donativo

donacie s. (zool.) donacia

donataire s. donatario

donateur s. donator

donation s. donation

donatisme s. donatismo

donatiste adj. donatista

donatiste s. donatista

donc adv. dunque, ergo, per consequente

donjon s. donjon

Don Juan s. Don Juan

donjuanesque adj. donjuanesc

donjuanisme s. donjuanismo

donnant-donnant s. dar e reciper

donnée s. dato, information

⁓s statistiques datos statistic

donner v. dar

donneur s. 1. dator, donator

⁓ de caution dator de caution

⁓ de sang donator de sanguine

- de sperme donator de sperma

2. delator

dont pron. rel. del qual, de qui, cuje

des plantes ⁓ la floraison est brève plantas cuje 

floration es breve

un écrivain ⁓ les romans ont un grand succes un 

scriptor de qui le romanes ha un grande successo

donzelle s. juvena vanitose

dopage s. doping [A]

dopamine s. dopamina

dopant s. doping [A]

dope s. speed [A]

doper v. dopar

dopeur s. dopator

doping s. doping [A]

Doppler s. Doppler

effet ⁓ effecto Doppler

dorage s. doration, auration

doré adj. dorate, aurate, auree

Légende ⁓e Legenda auree

dorénavant adv. de ora, de nunc

dorer v. dorar, aurar

doreur s. dorator, aurator

dorien adj. dorian

Dorien s. doriano

dorique adj. doric

doris s. (zool.) doris

dorlotement s. tractamento con multe affecto

dorloter v. tractar delicatemente/con teneressa/con 

multe affecto

dormant adj. dormiente

dormeur s. 1. dormitor

2. (zool.) crabba marin/de mar

dormeuse s. sedia de reposo

dormir v. dormir

dormitif adj. dormitive

dorsal adj. dorsal

dorsalgie s. dorsalgia

dortoir s. dormitorio

dorure s. doratura

doryphore s. (zool.) doryphora

dos s. dorso

dosable adj. dosabile

dosage s. dosage

dose s. dose, dosis

doser v. dosar

doseur s. dosator

dosimètre s. dosimetro

dosimétrie s. dosimetria

dossard s. numero dorsal

dossier s. dossier [F]
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les pièces d'un dossier le pecias de un dossier

dot s. dote

dotal adj. dotal

dotation s. dotation

doter v. dotar

douane s. doana

douanier s. doanero

douanier adj. doaner, doanal

tarif ⁓ tarifa doaner

doublage s. duplage

double s. 1. duplo

2. duplicato

double adj. duple, duplice

double crème s. caseo blanc a crema

doublement s. duplemento

doublement adv. duplemente

double mètre s. mensor (de duo metros)

doubler v. duplar, duplicar

doubles-vitrages s. pl. duple vitros

doublet s. dupletto

double-toit s. duple tecto

doublure s. 1. fodero

manteau à ⁓ matelassé mantello a fodero wattate

2. substituto, reimplaciante

douceâtre adj. dulciastre

doucement adv. dulcemente

doucereusement adv. dulciastremente

doucereux adj. dulciastre

doucet adj. dulce, mansuete, benigne, pacibile

doucettement adv. dulcemente

douceur s. dulcor

douche s. ducha {sj}

doucher v. duchar {sj}

doucir v. polir (metallo/vitro)

doucissage s. polimento (de metallo/vitro)

doudou s. animal favorite

douer v. dotar

la nature l'a doué d'un grand talent musical le 

natura le ha dotate de un grande talento musical

douille s. 1. (techn.) manichetto

2. portalampa

3. capsula de cartucha {sj}

douillet adj. 1. confortabile, dulce, molle

2. supersensibile

douilletterie s. supersensibilitate

douleur s. dolor

cri de ⁓ crito de dolor

cette brûlure cause une ⁓ atroce iste arditura 

causa un dolor atroce

douloureusement adv. dolorosemente

être ⁓ blessé esser dolorosemente vulnerate

douloureux adj. dolorose

une blessure ⁓se un vulnere dolorose

douma s. duma [R]

doute s. dubita

douter v. dubitar

⁓ de la vérité dubitar del veritate

douteur s. dubitator

douteusement adv. dubitosemente

douteux adj. dubitose

douvain s. ligno de dova/pro dovas

douve s. dova

douvelle s. parve dova

doux adj. dulce

doux-amer adj. dulce-amar

douzaine s. dozena

douze s. et adj. dece-duo

douzième s. et adj. dece-secunde, duodecime

doxologie s. doxologia

doyen s. decano

doyenné s. decanato

doyenne s. abbatessa, priora

dracéna s. (bot.) dracena

drachme s. drachma

draconien adj. draconian, draconic

lois ⁓nes leges draconian/draconic

dragage s. dragage

dragline s. dragline [A]

dragon s. dracon

dragonne s. dragona

drague s. draga

pêche à la ⁓ pisca al draga

draguer v. 1. (nettoyer à la drague) dragar

⁓ un port dragar un porto

2. chassar {sj} gonnas

dragueur s. 1. (bateau muni d'une drague) dragator

⁓ de mines dragator de minas

2. chassator {sj} de gonnas

drain s. drain [A]

drainage s. drainage {e}

drainer v. drainar {e}

draisienne s. draisina

dramatique adj. dramatic

dramatiquement adv. dramaticamente

dramatisation s. dramatisation

dramatiser v. dramatisar

dramaturge s. dramaturgo

dramaturgie s. dramaturgia

drame s. drama

drap s. drappo

drapeau s. bandiera

le ⁓ tricolore le bandiera tricolor

drapement s. (le) drappar

draper v. drappar

draperie s. drapperia

drap-housse s. drappo adjustabile

drapier s. drappero

drastique adj. drastic
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purgatif ⁓ purgativo drastic

des mesures ⁓s mesuras drastic

dravidien adj. dravidian, dravidic

drawback s. restitution de derectos doaner

dreadlocks s. pl. dreadlocks [A]

dreadnought s. dreadnought [A]

drépanocytose s. drepanocytose (-osis)

dressage s. dressage

dresser v. 1. render vertical, tener/poner verticalmente, 

eriger, levar

⁓ une échelle contre un mur poner un scala contra 

un muro

⁓ une tente eriger un tenta

⁓ la tête levar le testa/capite

2. (écrire) rediger, scriber

⁓ un acte rediger un acto

3. trainar (animales)

4. ⁓ la table poner/mitter le tabula

dresseur s. trainator

dressoir s. buffet [F], credentia

dreyfusisme s. dreyfusismo

dribble, drible s. dribble [A]

dribbler, dribler v. dribblar

dribbleur, dribleur s. dribblator

drifter s. drifter [A]

drille s. forator de percussion

drive s. (golf; tennis) drive [A]

drive-in s. drive-in [A]

drogman s. drogman

drogue s. droga

⁓ douce droga dulce

⁓ dure droga dur

drogué s. drogato

droguer v. drogar

droguerie s. drogeria

droguiste s. drogista

droit s. derecto

⁓ d'asile derecto de asylo

⁓s d'auteur derectos de autor

droit adj. 1. (qui est sans déviation) recte

angle ⁓e angulo recte

2. (dont la direction est constante) directe, rectilinee

3. (qui ne s'écarte pas d'une règle morale) honeste, 

sincer

un homme simple et ⁓ un homine simple e honeste

4. dextere, dextre

être le bras ⁓ de qn esser le bracio dextre de un 

persona

droite s. 1. latere dextere/dextre, parte dextere/dextre

2. (math.) linea recte

3. (pol.) dextera, dextra

droitement adv. sincermente

droitier adj. dexteromane, dextromane

droitier s. dexteromano, dextromano

droitisation s. (pol.) movimento al dextera/dextra

droiture s. directura, franchitia, probitate, honestate, 

honestitate

drolatique adj. drolle, comic, facetiose

drôle adj. drolle, comic, facetiose

drôlerie s. drolleria

conter des ⁓s contar drolerias

dromadaire s. dromedario

drone s. drone

dronte s. (oiseau) dronte

droper v. 1. discampar

2. lancear ab un avion, lancear per paracadita

droppage s. lanceamento per paracadita

dropper v. lancear ab un avion, lancear per paracadita

droséra s. (bot.) drosera

drosophile s. (zool.) drosophila

dru adj. spisse

druide s. druida

druidesse s. druidessa

druidique adj. druidic

druidisme s. druidismo

drummer s. tambur

drums s. batteria

drupe s. drupa

dryade s. dryade

dry farming s. dry farming [A]

du art. del

la maison ⁓ vendeur le casa del venditor

dû s. lo que on debe (pagar), debita

payer son ⁓ pagar su debita

dû adj. debite

du (VOIR: grammaire) art. part.

dual adj. dual

dualisme s. dualismo

dualiste adj. dualista, dualistic

philosophie ⁓ philosophia dualista

dualiste s. dualista

dualité s. dualitate

dubitatif adj. dubitative

dubitation s. dubitation

dubitativement adv. dubitativemente

duc s. duc (pl: duches)

ducal adj. ducal

couronne ⁓e corona ducal

ducat s. ducato

duc d'albe s. poste de ammarrage

duché s. ducato

duchesse s. duchessa

ductile adj. ductile

ductilité s. ductilitate

duel s. duello

⁓ d'artillerie duello de artilleria

⁓ entre deux systèmes politiques duello inter duo 

systemas politic
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duel adj. dual

duelliste s. duellista, duellator

duettiste s. duettista

duetto s. duetto

dulcitol s. mannitol

dulie s. dulia

dum-dum adj. dumdum [A]

balle ⁓ balla dumdum

dûment adv. debitemente

dumper s. camion/carro basculante

dumping s. dumping [A]

dune s. duna

la région des ⁓s le region del dunas

duo s. duo

duodécimal adj. duodecimal

système de numération ⁓e systema de numeration 

duodecimal

duodenal adj. duodenal

duodénite s. duodenitis

duodénum s. duodeno

dupe s. dupe

être la ⁓ de qn esser le dupe de un persona

dupe adj. dupate

duper v. dupar

⁓ la confiance de qn dupar le confidentia de un 

persona

duperie s. duperia

duplex s. duplex

duplex adj. duplex

pompe ⁓ pumpa duplex

duplicata s. pl. duplicatos

duplicateur s. duplicator

duplication s. duplication

duplicité s. duplicitate

dupliquer v. duplicar

duquel 

dur adj. dur

lit ⁓ lecto dur

hiver ⁓ hiberno dur

⁓ à digérer dur a digerer

dur s. 1. material dur

2. criminal aggressive, duro

durabilité s. durabilitate

durable adj. durabile

souvenir ⁓ memoria durabile

durablement adv. durabilemente

duralumin, dural s. duraluminium

duramen s. (bot.) duramen

durant prép. durante

⁓ l'hiver durante le hiberno

⁓ une semaine durante un septimana

duratif adj. durative

verbe ⁓ verbo durative

durcir v. 1. render dur, indurar

2. devenir dur

durcissement s. induration

durcisseur s. siccativo, coagulante

dure s. terra dur

durée s. durata, duration

pour une ⁓ illimitée pro un durata illimitate

durement adv. durmente

dure-mère s. dura mater [L]

durer v. durar

leur conversation dure encore lor conversation 

dura ancora

dureté s. duressa

la ⁓ de l'eau le duressa del aqua

⁓ de coeur duressa de corde

durillon s. callo, callositate

duumvir s. duumviro

duumvirat s. duumvirato

duvet s. lanugine

duveté adj. coperte de lanugine

duveter (se) v. coperir se de lanugine

duveteux adj. lanuginose

dyade s. dyade

dyadique adj. dyadic

dyarchie s. diarchia

dynamique s. dynamica

dynamique adj. dynamic

dynamisation s. dynamisation

dynamiser v. dynamisar

dynamisme s. dynamismo

dynamitage s. dynamitation

dynamite s. dynamite

dynamiter s. dynamitar

dynamiterie s. dynamiteria

dynamiteur s. dynamitor

dynamo s. dynamo

⁓ à courant alternatif dynamo a currente 

alternative

dynamoélectrique adj. dynamoelectric

s. machine ⁓ machina dynamoelectric

dynamogène adj. dynamogene

aliment ⁓ alimento dynamogene

dynamographe s. dynamographo

dynamomètre s. dynamometro

dynamométrie s. dynamometria

dynamométrique adj. dynamometric

dynastie s. dynastia

⁓ royale dynastia royal/regal

fondateur d'une ⁓ fundator de un dynastia

dynastique adj. dynastic

dyne s. (phys.) dyne

dysathrie s. dysathria

dysbarisme s. dysbarismo

dyscalculie s. dyscalculia

dyscalculique adj. dyscalculic
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enfant ⁓ infante dyscalculic

dyschromatopsie s. dyschromatopsia

dyschromie s. dyschromia

dysenterie s. dysenteria

dysentérique adj. dysenteric

dysentérique s. dysenterico

dysfonction s. dysfunction

dysfonctionnement s. dysfunctionamento

dysgraphie s. dysgraphia

dyslexie s. dyslexia

dyslexique adj. dyslexic

dyslexique s. dyslexico

dyslogie s. dyslogia

dysmnésie s. dysmnesia

dysmnésique adj. dysmnesic

dysmorphie s. dysmorphia

dysorexie s. dysorexia

dyspepsie s. dyspepsia

dyspepsique, dyspeptique adj. dyspeptic

dysphasie s. dysphasia

dysphonie s. dysphonia

dyspnée s. dyspnea

dyspnéique adj. dyspneic

dysprosium s. dysprosium

dystrophie s. dystrophia

dystrophique adj. dystrophic

dysurie s. dysuria

dytique s. (zool.) dytisco
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